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ABTOHOMHas HEKOMMepUecKas IpoQPeccroHanbHas 00pa3oBaTeNbHas OpraHu3aIHs
«KanuauHrpaackuii KOIemx ynpaBIeHus»

JIucT akTyanmu3aumy paboueit mporpaMMbl JHCIMILTHHBL

CI' 02. «<MHOCTpaHHbIH SI3BIK B IPOGECCUOHANBHON ACITENBHOCTHY
(naumerosanue PITJ ¢ mudpowm)

CrneunansHocTh: 38.02.03- « Onepayuonnas 0esamensHOCmy 6 TI02UCTIUKE »

B mensx axTyanM3al@H OCHOBHOM o00pa3oBaTenbHOM IporpamMmbl BHECECHEI
CIEIYIOMUE U3MEHECHUS/ JOTIOIHECHUS:
1. 1.5.2 JIMLIEH3MOHHOE IpPOrpaMMHOE OOECHEUYeHHE- MPOBEACHA aKTyaTH3allhs
AWLEH3UOHHOI0 IPOTPaMMHOTr0 o0ecrieueHusl.

2.  1.5.3 CoBpeMeHHEIE NPOoQecCHOHANBHEIE 0a3bl JaHHBIX- IPOBEACHA aKTYaIU3aIH
COBPEMEHHBIX IPOHECCHOHATBHBIX 0a3 JaHHBIX

3.11.7.1 OcHoBHas yuyeOHas nuTEpaTypa- NPOBEACHA aKTyalu3alus OCHOBHOH yueOHOl
JUTEPATYPHI

4. n. 7.2 JlononHuTenpHas yueOHas JMTEpaTypa- IPOBENEHA aAKTyaTH3aIus
JOINOJHHUTENBHOH yueOHOM TuTeparyphl

Pazpabortunk: [lempenrxo O.H. 18 mas 2026 .

(OUO, yueHnas CTENCHE, YICHOE 3BAHNUE) (nata)

W3meHeHus (HONONHEHNs) B paboyyr0 NporpaMMy pacCMOTPEHBI U YTBEPIKICHE
HE 3aCeAdHUY yueOHO-METOAMYECKOIO COBETE, NpOoTOKOA Ne 87 oT 21 mas 2026r.

COI'JTACOBAHO:

Pyxosonurens OIIOII ITerperko O.H.

Havansauk |
OTZEJa OLIEHKU KauecTBa 00Pa30BAHMI: iox Ilepensesa A.M.

A0. 05 2026r.
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JIucT corsiacoBanusi padoueil mporpaMMbl TUCHUILTHHBI
PaGouass mnporpamma gucuumiuHel «MHOCTpaHHBIM $3bIK B MpodeCcCHOHATBHOU
NeATEeTbHOCTHY  pa3pabotaHa B  cooTBercTBUM ¢ DenepaibHbIM  TOCYIapCTBEHHBIM
00pa3oBaTeNbHbIM CTAaHJAPTOM CPEIHEro MpodeccrnoHalIbHOTO 00pa30BaHMs MO CHEHUATBHOCTH

38.02.03 OnepanuoHHas IeATENbHOCTh B JIOTUCTUKE, YTBEPKAEHHBIM IpUKa3oM MuHHCTEpCTBA
oOpa3oBanus u Hayku PO ot 21 anpenst 2022 r. Ne 257.

Cocrasutenu (aBtopsl): Hlocrans O.B.

PaGovass mnporpaMma JUCHUIUIMHBI paccMOTpeHa M ojo0peHa Ha 3acefaHuu Y4eOHOo-
METOJIMYECKOTO COBETa KoJuieaka, mpoTokod Ne 56 ot 18.05.2023 1.

Perucrpannonnsiii Homep JI — 02/23
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Conep:xkanue
CTp.
Ilenu v 3a1aun OCBOCHUS TUCIUILINHBI 4
Mecro auctuminssl B ctpyktype OITOIT 5

[lepedenp mIaHUPYyEMBIX PE3YIHTATOB OOYUEHUS 110 TUCIUILTUHE,

COOTHECEHHBIX C MJIAHUPYEMBIMU PE3yJIbTaTaMU OCBOEHHs 00pa30BaTeIbHOM
IIPOrpamMMBl 5
O0mBeMm, CTPYKTYpa U CojiepKaHNe TUCLUITIIMHBI B 3aU€THBIX €AMHULIAX C
yKa3aHHEM KOJIMYECTBA aKaJIEMHUYECKUX YacOB, BBIJICICHHBIX Ha

KOHTaKTHYIO paboTy 00y4aromuxcs ¢ pernoaasaresieM (1o BUaM 3aHITHH)

¥ Ha CAaMOCTOSITENIbHYIO0 paboTy 00yJaromuxcs 6
ITepeuenb 00pa3oBaTENbHBIX TEXHOJIOTUH, UCIOIB3YEMBIX IPU

OCYIIECTBIEHHH 00pa30BaTEILHOIO MPOIiecca M0 JUCIUIIINHE, BKII0Yas

HepeveHb JIMLIEH3UOHHOTO IPOrPaMMHOr0 00ecieueH sl, COBPEMEHHBIX

npodeCCHOHATBHBIX 0a3 TaHHBIX U HH(POPMAITMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM 13
OrneHouHbIE CPEICTBA U METOANYECKHE MaTEPHAJIbl IO UTOI'AM OCBOCHMS
JHUCUHATUIUHBI 15
OcHOBHas U JIONOJHUTENbHAS ydeOHas JINTepaTypa U 3JIEKTPOHHbIE
00pa3oBaresbHbIE PECYPChI, HEOOXOAUMBIE [ OCBOCHHS JUCITUTUIMHBI 15
JlonosHUTENbHBIE pecypchl HH(OPMALIMOHHO-TEIEKOMMYHUKALIMOHHON CeTH
«aTepHEeT» HEOOXOIMMBIE 111 OCBOCHUS TUCIUILTIHBI 16

TpeboBaHMs K MUHUMaJIbHOMY MaTepUaJIbHO-TEXHUYECKOMY 00ECIIEUEeHHUIO,
HE00X0JUMOTr0 sl OCYILIECTBIEHHSI 00pa30BaTEIbHOIO IIpoLecca 110

MUCLIAIIIINHE 16
[Ipunoxenue 1. OueHouHble cpecTBa )i IPOBEIECHUS BXOJHOIO,

TEKYIIETo, pyOe:KHOT0 KOHTPOJIS U IPOMEKYTOUHOM aTTecTaluu

00yuaromuxcs 1o AUCHUIIIIMHE U METOJUYECKHE MaTepHallbl 110 €€

OCBOCHHIO 18


file:///H:/РАБОЧАЯ%20ПРОГРАММА%2010%20января/Положение%20по%20РП%20полное.docx
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1.l1esn 1 32124 OCBOEHHSI THCHUILIMHBI

IlenssMu  ocBOoeHUs  AMCUUIUIMHBL  «MHOCTpaHHBIM  s3bIK B HpPOQecCHOHATbHOMN
NESITEeIbHOCTH»  SBJSIIOTCA  (OPMHUpOBAaHHME Yy  CTYJCHTOB CHOCOOHOCTHM  IOJb30BAThCA
npoecCHOHANBHOM  JTOKyMEHTAallMe Ha TOCyJapCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKax B
cootBercTBUM ¢ TpeboBanusimMu GI'OC CIIO.

B nmpouecce o00ydeHMs CTyIEHTbI OCBauBalOT M OTpalaThIBAIOT (POHETHUECKUE,
MOP(OJIOTHUECKUE, TPaMMAaTHYECKHEe, JIEKCHYECKUE, CTHIIMCTHYECKHE M MPOodecCHOHATBHBIE
ACIIEKThl NHOCTPAHHOTIO SA3bIKA, [I03TOMY 33Jla4aMM Kypca sIBJISIOTCS:

— MO3HAKOMMTh CTYACHTOB C IPaBUJIAMH PEUEBOr0 3THKETA B MpOodecCHOHANBHOU cdepe
OOIIeHUs B CTPAHE U3y4aeMOT0 SI3bIKa;

— Hay4uTh OOYyYalOUIMXCSl PACHO3HAaBaTh W HPOAYKTHUBHO HCIHOJIb30BaTh OCHOBHBIE
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUE CpEJICTBA B KOMMYHHMKATHBHBIX CHUTyalUsX HpPOopecCHOHATIBLHOIO
OOLIEHUS B CTpaHe U3y4aeMoro s3bIKa;

— HAyYUTb CTYJEHTOB IOHUMATh COJEPKAHHWE PA3IUYHOIO THUINA NPOPECCHOHANBHBIX
TEKCTOB Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— HAYYUTh CTYJCHTOB CAMOCTOSATENILHO HAaXOIUTh MH(OpMAIHIO MO NpOohecCHOHATBHBIM
BOIPOCAM Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE€ W3 PA3JIUYHBIX HMCTOYHHMKOB (IIEPUOAMYECKHE H3IAHUS,
WutepHert, cripaBo4Has, yueOHas Xy JO’KECTBEHHAs JINTEpaTypa);

— Hay4uTb CTYJECHTOB NPUMEHSATH A3BIKOBOM MaTepHal B YCTHBIX M IUCBbMEHHBIX BHJAX
pEUEBOM IE€ATEIPHOCTU HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE B CTpaHaX U3y4aeMOro S3bIKa;

— CHOCOOCTBOBaTh OBJIAJICHUID HWHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Ha YPOBHE, ITO3BOJISIIOIIEM
OCYILIECTBIISATh OCHOBHBIE BUJIbI PEUEBOM JEATEIbHOCTH;

— CHOcOoOCTBOBaTh OBJAJECHUIO Ppa3IMYHBIMU BHUJIAMH YCTHOM U  IHHUCBMEHHOM
KOMMYHHKAIIUY Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

— CHocoOCTBOBaTh OBJIQJICHUIO HAaBbIKAMM aJIeKBAaTHOI'O pearupoBaHMsl B CUTyalMsIX
Ipo¢eCCHOHATBLHOIO O0IEHHsI HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

PesynbraTamu ocBoeHust pabouell NporpaMMbl y4eOHOM JHUCLUIUIMHBI  SIBIISIETCS
OBJIa/ICHUE CTYJEHTAMHU OOIMX KOMIIETEHIIMI:

OK-02. Vcnonbp3oBaTh COBpPEMEHHbBIE CpEACTBA IOMCKA, aHaAlW3a W HMHTEpIpeTaluu
uHPOpManuu, U WH(POPMALMOHHBIE TEXHOJIOTUU ISl BBIOJIHEHHS 3a7ad MpoQecCHOHATHHON
JESTEIIbHOCTH.

OK-04. D¢ddexTrBHO B3aMMOIEHCTBOBATH M pabOTaTh B KOJUIEKTUBE M KOMaHIE.

OK-05. OcymecTBiasATh YCTHYIO U INUCbMEHHYI0O KOMMYHHKAIMI0 Ha TOCYJapCTBEHHOM
sa3bike Poccuiickoit denepanyy ¢ yueTroMm 0COOEHHOCTEH COLMAIBHOIO U KyJIBTYpPHOTO KOHTEKCTA.

OK-09. Ilonb3oBaTbcs NpoecCHOHATBHOM JOKyMEHTAllMed Ha ToCyJapCTBEHHOM U
MHOCTPaHHOM SI3bIKaX.

TpebGoBanust kK GOPMHUPOBAHUIO JIMUHOCTHBIX PE3YJIHTATOB:

JIP-1 Oco3Harouuii ce0s rpaxJaHuHOM U 3alIUTHUKOM BEJIUKOMN CTPaHbI.

JIP-2  IlposBisomMi  aKTUBHYIO TPAKIAHCKYI0  MO3MLMIO, JEMOHCTPUPYIOIIMHA
IPUBEPKEHHOCTh IPUHLIUIIAM YECTHOCTH, OPSAOYHOCTH, OTKPHITOCTH, SKOHOMHYECKH aKTHBHBII
U YYacTBYIOLIMH B CTYJIEHYECKOM U TEPPUTOPHAIBLHOM CaMOYIPABJICHHWH, B TOM YHUCIE Ha
YCIOBHUAX JOOpPOBOJIBYECTBA, MPOAYKTUBHO B3aUMOJCHCTBYIOIIMH W  y4yacTBYIOLIMH B
NeSITebHOCTH OOIIECTBEHHBIX OpraHU3aIUi.

JIP-3 Cobmrofaromuii HOpMBI IIPaBONOpPsAKA, CIEAYIOIIUMN HJeanaM TIpakIaHCKOIo
oOmiecTBa, obecrieueHuss Oe30macHOCTH, mpaB U cBoOox rpaxnaaH Poccuu. JlosuibHBIA K
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YCTaHOBKAM U MPOSBICHUSM TMPEACTaBUTENEH CYOKyNIbTyp, OTIMYAIOIUX HX OT TPYII C
JECTPYKTUBHBIM U  JI€BUAHTHBHBIM  NOBeACHUEM. JIEMOHCTpUPYIOUIMI  HENpUsATHE U
IpeLyNpex a0l COLNaIbHO OMIACHOE MOBEJEHUE OKPYKAIOIIUX.

JIP-4 TlposiBnsromuii ¥ JEMOHCTPUPYIOIIUNA yBa)XXEHUE K JIIOJSAM TPYJa, OCO3HAIOLIUN
[IEHHOCTh cOOCTBEHHOTO TpyAa. CTpemsmuiicss K (OPMUPOBAHUIO B CETEBOM Cpe/ie TMYHOCTHOTO
U IpO(e€CCUOHATBHOI0 KOHCTPYKTUBHOTO «LIU(POBOIO CIIE/a».

JIP-5 JleMOHCTpUpPYIOIIMI IPUBEPKEHHOCTh K POJIHOM KYJIbTYpEe, UCTOPUUECKON MamsTH
Ha OCHOBe IOOBU K PoauHe, polHOMY Hapony, Malloil pOAMHE, MPUHSATHIO TPAAUIUOHHBIX
LIEHHOCTEN MHOTOHALlMOHAIBHOrO Hapoaa Poccum.

JIP-6 I[lposiBnstomuii yBaxKeHUE K JIHOJM CTapILIEro NOKOJIEHHS U TOTOBHOCTh K Y4aCTHUIO
B COLIMAIbHOM MOJAEPKKE U BOJOHTEPCKUX JIBHIKECHHSIX.

JIP-7 Oco3Haromuii MPUOPUTETHYIO IIEHHOCTh JIMYHOCTH YEJIOBEKa: YyBaKarOUTU
COOCTBEHHYIO M UYXKYI0 YHHKQJIBHOCTh B Pa3lIMYHBIX CHUTYyalHsX, BO BceX (OpMax W BHJIAX
JESTEIIbHOCTH.

JIP-13 Cobmronaronuii B cBoeii mpodecCHoHaNbHON ASSITENbHOCTH STUYECKUE TPUHITUTIBL:
YECTHOCTH, HE3aBUCUMOCTH, MPO(ECCHOHATBHOTO CKENTUIIU3MA, TPOTUBOACUCTBUS KOPPYIIIUU U
9KCTPEMHU3MY, OOJIAJAIONINii CUCTEMHBIM MBIIJICHUEM W YMEHHEM MPUHUMATh pEIICHHE B
YCIIOBHSIX PUCKA U HEOIIPEIEICHHOCTH.

JIP-14 T'OoTOBBIII COOTBETCTBOBATH OKHIAHHAM pPabOTOJATENCH: MPOSKTHO-MBICISIINMN,
3¢ (HEeKTUBHO B3aWMOJCHCTBYIOIIMA C UWICHAMH KOMAaHIbl W COTPYIHUYAIOIIMA C JPYTUMH
JIOBMH, OCO3HAHHO BBIMONHSIONMA MpodeccnoHalbHbIE TPeOOBaHWs, OTBETCTBEHHBIMH,
NYHKTYaJbHBIN, TUCHUILIIMHUPOBAHHBIN, TPYJOIIOOUBBIN, KPUTHUECKN MBICIIAIINNA, HAIlCTICHHBIN
Ha  JOCTM)KCHME  IIOCTaBJICHHBIX  LeJied Ha  JOCTH)KEHHME  IIOCTABJICHHBIX  LIEJIEH;
JEMOHCTPHUPYIOMIHA MpodeccHoHaNbHYO )KU3HECTONKOCTb.

JIP-15 OTKpeITBIE K TEKyUIUM M TNEPCIEKTUBHBIM HM3MEHEHUSIM B MHUpE TpyAa U
npodeccuii.

2. Mecto nucuuminnsl B ctpykrype OIIOIIT

VYyeOHast mnporpaMma JUCHUIUIMHBI «VHOCTpaHHBIM S3bIK B Npo¢eCCHOHATbHOU
JEATEILHOCTHY SIBJISICTCS YaCcThI0 00pa30BaTEIIBHOM MPOrPaMMbl CpeHEro MPOo(ecCHOHATBHOTO
00pazoBaHHUs - MPOTPaMMBbI TOJTOTOBKH CIECIUAIMCTOB CPEIHEro 3BEHA IO CICIHATbHOCTH
38.02.03 OnepannoHHast 1EATEIBHOCTD B JIOTHCTHKE, KBaTUUKaIusi — «OTepaiMOHHBIN JIOTUCTY.

JlucuurimHa OTHOCHUTCS K COLMAaJbHO-TYMaHUTApHOMY LMKIY. M3ydaercs Ha nepBOM
Kypce BO BTOPOM CEMECTPE M Ha BTOPOM KYpPCE€ B TPEThEM CEMECTpE.

3. [lepeyeHb MIaHUPYEMBbIX Pe3yJIbTATOB 00yUYeHHs 110 JUCIUIIUHE, COOTHECEHHBIX €
IVIAHUPYEMbIMHU pe3yJIbTaTAMM OCBOEHHS 00Pa30BaTeIbLHOI MPOTrpaMMbl

B pamkax wu3ydeHuss NporpaMMbl y4eOHOH aucHMIUIMHBI «MHOCTpaHHBIA SI3BIK B
npodeCcCHOHATBLHOM 1eATENbHOCTHY 00yYaroIUNACs TOJIKEH:

yMeThb:

—  CTPOUTH MIPOCTHIE BHICKA3BIBAHHS O ce0€ U 0 CBOCH IMPOQecCHOHATBHOM IS TEFHOCTH;

—  B3aMMOJCHCTBOBATh B KOJUICKTHBE, NMPUHUMATh Y4acTHE B JMAIOrax Ha oOmue u
npodeccrOHATIbHBIE TEMBI;

— TNPUMEHATh pasziuyuHble (GOpPMBI U BBl YCTHOM M NUCbMEHHOW KOMMYHHMKAIMM Ha
WHOCTPAHHOM SI3BbIKE IIPU MEKINYHOCTHOM U MEXKYJIbTYPHOM B3aUMOJCUCTBUY;
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—  TMOHHMMATh OOIIMI CMBICT YE€TKO MPOM3HECCHHBIX BBICKAa3bIBAHUI Ha 00IIMe 1 0a30BbIC
npodeccuOHAIbHBIE TEMBI;

—  TOHHMMAaTh TEKCTHI Ha 0a30BBIE MPO(PECCHOHATBHBIE TEMBI;

— COCTaBIATh MPOCTHIE CBSA3HBIE COOOWICHWS Ha OOIMe WIM HWHTEPECYIOIIne
npodeccHOHATIbHBIE TEMBI;

— oOmarbes (YCTHO M MHMCbMEHHO) HAa MHOCTPAHHOM $3bIK€ Ha NMPO(ecCHOHANbHbBIE U
MIOBCEHEBHBIC TEMBI;

— TEpeBOAMTHh WHOCTPAHHBIE TEKCTHl TNPO(PECCHOHATBHON HampaBIeHHOCTH (CO
CJI0BapeM);

—  CaMOCTOSITEIbHO COBEPILIEHCTBOBAaTh YCTHYIO M IHCbMEHHYIO peub, MOIOJHATh
CJIOBapHBIM 3amac.

3HATh:

—  JICKCUYECKUH M rpaMMaTHYECKHIl MUHUMYM, OTHOCSIIMHCS K ONHCAHMIO MPEIMETOB,
CPEZACTB U MPOLECCOB MPOPECCHOHATLHON IeATENIbHOCTH;

—  JIEKCHMYECKWH M TpaMMaTHYECKUH MHUHHMYM, HEOOXOJMMBINA IS YTCHUS W IepeBoJa
TEKCTOB IPO(eCCHOHATIBHOIN HAIIPABICHHOCTH (CO CIIOBAPEM);

—  o0meynorpeOuTenpHbIe TI1aroisl (00mas u npodeccuoHambHast JEKCHKA);

—  IpaBWIa YTCHHS TEKCTOB MPOQEeCCHOHATBHOIN HAIIPABICHHOCTH;

— TIpaBWia MOCTPOCHUS IMPOCTHIX W CIOXKHBIX NPEIIOKEHUH Ha MpodecCHOHATBHBIC
TEMBI;

— IIpaBWJa PEYEBOIO ITHKETA U COLIMOKYJIbTYPHbIE HOPMbI OOIIEHUS HA MHOCTPAHHOM
S3BIKE;

—  (op™MbI 1 BUABI YCTHON M MUCBMEHHOW KOMMYHHMKAIIMA HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE TPU
MEXIMYHOCTHOM M MEXKYJIbTYPHOM B3aUMOACHCTBUM.

4. O0bem, CTPYKTYpa U co/ieprKaHMe TUCHUILIHHBI ¢ YKa3aHHEeM KOJIHYecTBa
aKaJeMH4YeCKHX YaCOB, BbI/IeJIEHHbIX HA KOHTAKTHYIO padoTy 00y4aroimmuXxcs ¢
npenojaaBartesieM (1Mo BHJAaM 3aHATHIH) M HA CAMOCTOAITEIbHYIO PadoTy 00y4aonmuxcs

4.1 O6beM IUCHHUILINHDI

Ta6muma 1 — Tpy10eMKOCTb TUCIIUTIITAHBI

OO0BeM TUCITUTUTHHBI Bcero vacos
O0beM 00pa3oBaTeIbHON HArPy3KH 112
B Tom uucie:
KOHTaKTHasi paboTa 00yJaronuxcsi ¢ mpernojgaBaTeiemM 96

1. ITo BuaM yueOHBIX 3aHATHIL:

Teopetuueckoe o0yueHue 24
[IpakTrueckue 3aHATUS 66
[IpoMexyTouHOH aTTecTaluy 00y4aroerocs:

— 3a4er 2
— DK3aMeH 4
2. CamocTosTenbHas paboTa 00y4YaromuXCs: 16
[TonroroBka k 3auery 6
[loaroroBka K sK3aMeHYy 10

4.2 CTpyKTypa IMCUHUIIIMHBI



Tabmuua 2 — CTpyKTypa IUCIUILTAHBI

Bunel yue6HOI paboThl,
S BKJIIOYas
o § CaMOCTOSITEIIbHYIO
Ne § 3 g padoTy 0OyHAIOMMXCA M | By koHTpOIIS
W Tema qUCHUIINHEL > o 2 TPYI0EMKOCTB
O 8 < -
S 5 Lz | 9
on = 2 3 O
= =
1 xkypc 2 cemectp
Tema 1. Bxonnoi
1 | Crpana usyuyaemoro saseika, | II | 1-3 8 2 6 - 8
KOHTPOJIb
ee KyJIbTypa U 00bIYan
Tema 2. 3naueHue Texviumii
2 | NHOCTPAHHOTO fA3bIKA B Ir| 46 | 10 2 8 - yi
KOHTPOJIb
OCBOEHUU Ipodheccuun
Tekymmnit
3 Tema 3. OCHOBBI J1€JI0BOTO nl7-121 14 4 10 _ |koHTpos
oO01eHns PyGesxubiii
KOHTPOJIb
Tema 4. PriHoK Tpyna, .
4 | tpynoycrpoiicreo u m[13-18) 14 | 4 10 . |Texyumuit
KOHTPOJIb
Kapbepa
[IpomexyTouHas aTTecTanus — [TpomexyTounas
| 18 8 - - 6
3ader (2 yaca) aTTecTanus
2 Kypc 3 cemecTp
5 Tema 5. Jloructuka u ee I ] ) 6 Tekymmnit
BU/IBI KOHTPOJIb
6 Tewma 6. JloxymeHnTanus B I 12 ) 10 Texymuit
JIOTUCTUKE KOHTPOJIb
Tema 7. TexHuka Egﬁﬁlﬁ
7 | 6e30MMacHOCTH U OXpaHa mr| 1-5 6 2 4 - poTb
Toyna Py6exHbrit
Py KOHTPOJIb
Tema 8. Pemienue
CTaHJapPTHBIX U .
8 | HecTaHIAPTHBIX I | 6-11 10 4 6 - Texymuid
KOHTPOJIb
npodeccuoHaNbHBIX
CUTYalHI
9 Tema 9. CamopazBurue B m 12-17] 8 ) 6 | Texymuii
npodeccuun KOHTPOJIb
IIpomesxxyTouHas arrecTauus — m! 18 14 ) ) 10 [TpomexxyTouHas
aK3aMeH (4 yaca) aTTecTaIus
Bcero 112 24 66 16




4.3. Coaep:xaHue TMCUMILUINHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE MO TeMaM (pa3aeiam)

4.3.1. TeopeTuueckue 3aHATHUS - 3AHATUSA JEKIUOHHOTO THUIIA

Tabnuna 3 — ConepskaHue JIEKIIMOHHOTO Kypca

Ouenouno | dopMupyeMbI
Ne Koi-Bo Bunnl 1 " PMHPY
Tema Coneprxanue . e il pe3ynbTar
1/ 4acoB 3aHATUH «
CPEJICTBO
BBenenne HOBBIX IEKCHYECKHUX €IMHUIL IT0 TEME 3aHITHSL. OK 02, 04, 05,
Tema 1. ®dpa3ssl, peueBbic 000POTHI U BhIpakeHH. DoHeTHUYECKAS 09
1 Crpana n3y4aemoro 0TpabOTKa U BBHIIIOJHEHNE TPEHUPOBOYHBIX JIEKCHIECKHUX ) JEKIUs — YCTHBIN JIP 1-7, 13-15
SI3bIKA, €€ KYJIbTYpa 1 1 JIGKCUKO-TPaMMaTUYEeCKUX yIPaKHEHUH Ha BU3yaIN3aIs orpoc
o0blyan 3aKperuIeHue aKTUBHOM JIGKCUKH U (PPa3eoIOTHIECKUX
000pOTOB.
BBenenne HOBBIX IEKCHYECKHUX €IMHUIL ITI0 TEME 3aHITHSL. OK 02, 04, 05,
Tena 2. 3HaueHie ®dpa3ssl, peueBbic 000POTHI U BhIpakeHH. DoHeTHYECKAS 09
) 0TpabOTKa U BBIITOJIHCHNE TPEHUPOBOYHBIX JIEKCUICCKUX JIEKUHS — YCTHBII JIP 1-7, 13-15
2 | HHOCTPAHHOTIO SI3bIKA B . 2
U JIGKCUKO-TPaMMaTUYEeCKUX yIpPaKHEHUI Ha BU3yaIN3aIus orpoc
OCBOCHHU Tpodeccuu N
3aKpeIICHUE aKTHBHOMW JICKCHKHU U (PPa3e0IOTrHISCKIX
000pOTOB.
BBenenne HOBBIX IEKCHYECKUX €IMHUIL ITI0 TEME 3aHITHSL. OK 02, 04, 05,
®dpa3ssl, peueBbic 000POTHI U BEIpakeHH. DoHeTHYECKAS 09
3 Tema 3. OcHOBBI 0TpabOTKAa U BBHIIIOJHEHNE TPEHUPOBOYHBIX JIEGKCHIECKUX 4 JEKIUsA — YCTHBIN JIP 1-7, 13-15
JIETIOBOTO OOIICHHUS 1 JIGKCUKO-TPaMMaTUYEeCKUX yIpPaKHEHUH Ha BU3yaIN3aIus orpoc
3aKpeIICHUE aKTHBHOMW JICKCHKHU U (PPa3e0TOTrHISCKIX
000poTOB
BBenenne HOBBIX IEKCHYECKHUX €IMHUIL IT0 TEME 3aHITHSL. OK 02, 04, 05,
®dpa3ssl, peueBbic 000POTHI U BhIpakeHH. DoHeTHUYECKAS 09
Tema 4. PoiHoK Tpyna, .
4 | 1pyroycTpolicTso u 0TpabOTKa U BBIITOJIHCHNE TPEHUPOBOYHBIX JICKCUICCKUX 4 JICKIIASA — YCTHBIN JIP 1-7, 13-15
PYROYCTP 1 JIGKCUKO-TPaMMaTUYEeCKUX yIPaKHEHUH Ha BU3yaIN3aIus orpoc

Kapbepa

3aKpeIICHUE aKTHBHOMW JICKCHKHU M (PPa3e0TOTrHISCKIX
000pOoTOB




BBenenne HOBBIX IEKCHYECKHUX €IMHUIL IT0 TEME 3aHITHSL. OK 02, 04, 05,
®pas3bl, peueBbie 000pOTHI U BeIpakeHUs. PoHeTHYECKas 09
Tema 5. Jloructuka u ee O0TpabOTKa U BBIMIOJHEHUE TPEHUPOBOYHBIX JIEKCHUECKHUX ) JIEKIUS — YCTHBIN JIP 1-7, 13-15
BH/IBI 1 JICKCHKO-TPaMMAaTHICCKUX YIIPAKHCHHUHA Ha BU3YaTU3aIHs orpoc
3aKperyicHue aKTUBHOM JIEKCUKHU U (PPa3e0q0rHuecKuxX
000pOTOB
BBenenne HOBBIX IEKCHYECKHUX €IMHUIL IT0 TEME 3aHITHSL. OK 02, 04, 05,
®pas3bl, peueBbie 000pOTHI U BeIpakeHUsI. PoHeTHYECKas 09
Tema 6. JlokymeHTanus B | OTpabOTKA U BHIMOJIHEHUE TPEHUPOBOYHBIX JIGKCHUECKUX ) JIEKIUS — YCTHBIN JIP 1-7, 13-15
JIOTUCTHKE 1 JICKCHKO-TPaMMAaTHICCKUX YITPAKHCHHUHA Ha BU3YaTU3aIHs OIpoc
3aKpericHue aKTUBHOM JIEKCUKHU U (PPa3e0q0rHuecKuxX
000pOTOB
BBenenne HOBBIX IEKCHYECKHUX €IMHUIL IO TEME 3aHITHSL. OK 02, 04, 05,
Tea 7. Texika ®pa3bl, peueBbie 000pOTHI U BeIpakeHUs. PoHeTHYECKas 09
) O0TpabOTKa U BBINIOJHEHUE TPEHUPOBOYHBIX JIEKCHUECKHX JIEKIIUS — YCTHBIN JIP 1-7, 13-15
0€30MaCHOCTH U OXpaHa . 4
Toyaa 1 JICKCHKO-TPaMMAaTHICCKUX YITPAKHCHHUHA Ha BU3YaIU3aIHs OIpocC
Py 3aKperyieHue aKTUBHOM JIEKCUKHU U (PPa3e0q0rHaecKux
000pOTOB
BBenenne HOBBIX IEKCHYECKHUX €IMHUIL IO TEME 3aHITHSL. OK 02, 04, 05,
Tema 8. Pemienue
®pas3bl, peueBbie 000pOTHI U BeIpakeHUs. PoHeTHYECKas 09
CTaHJIAPTHBIX U .
HECTAHTAPTHBIX 0TpaboTKa U BBIIOJIHEHNE TPEHUPOBOYHBIX JIEKCUYECKUX ) JEKIUS — YCTHBIN JIP 1-7, 13-15
p 1 JICKCHKO-TPaMMAaTHICCKUX YITPAKHCHHUHA Ha BU3YaTU3aIHs OIpoc
podecCHOHATEHBIX N
. 3aKperyieHue aKTUBHOM JIEKCUKHU U (PPa3e0q0rHuecKuxX
CUTyaui
000pOTOB
BBenenne HOBBIX IEKCHYECKHUX €IMHUIL IT0 TEME 3aHITHSL. OK 02, 04, 05,
®pas3bl, peyeBbie 000pOTHI U BeIpakeHUst. DoHeTHYecKas 09
Tema 9. CamopazButre B | oTpabOTKa U BBIITOJIHCHUE TPEHUPOBOYHBIX JIEKCUICCKUX ) JEKUHS — YCTHBII JIP 1-7, 13-15
npodeccun 1 JIGKCUKO-TPaMMaTUYEeCKUX yIpaKHEHUH Ha BU3YaJIU3alus OIpocC

3aKpeIICHUE aKTHBHOMW JICKCHKHU U (PPa3e0TOTrHISCKIX
000poTOB

HNTOI'O:

24
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4.3.2. 3aHATHA CEMHUHAPCKOI0 THIIA

Tabnuna 4 — CoaeprkaHue NpakTUYECKOro (CEMUHAPCKOro) Kypea

ITpaBuiia BeneHus pasroBopoB 1o tenedony. CocTaBieHne TUATOTOB U
HepeBOJl UX Ha MHOCTPAaHHBIN sA3bIK. PoseBas urpa «3BOHOK B
KOMIIQHUIO 110 [TOBOJIY MOJIYYEHHsI OTBETA HAa CBOE MHChMO»

No . dopMUpyemblii
o TeMbl MPaKTUYECKUX 3aHITUH. Kou-Bo dopma IpoBEACHUS Ouenovnoe peayIHTaT
I 4acoB 3aHSITUS CpeacTBo™
Tema 1. Ctpana nzy4aemoro si3bika, ee KyJabTypa 1 00bl4an OK 02, 04, 05,
IIpaxTnueckoe 3ansaTue Ne 1. 2 Huckyccus 09
Juanor-guckyccus 1o teMme « I HoCTpaHHbIN S3bIK KaK CPEACTBO JIP 1-7, 13-15
1 MEXTyHapOJHOTO OOIIEHHSI B COBPEMEHHOM MHUPE». [TpakTukym
[IpaxTuueckoe 3ansTre Ne 2-3. 4 Juckyccns
KynbrypHbie 00pI4an U KpaTKOE HCTOPUUECKOE PA3BUTHE CTPAHBI
u3yyaemoro sizbika. CoBpeMeHHasl KyJIbTypa CTpaHbl H3y4aeMOro s3bIKa.
Tema 2. 3HaueHnEe HHOCTPAHHOTO S3bIKAa B OCBOCHUU MPO(eccuu OK 02, 04, 05,
[IpakTuueckoe 3ansrue Ne 4-5. 4 KomnoxkBuym 09
CamMocTosATenpHOE YTeHHE U TIepeBO/I (CO CI0BapeM) TEKCTa M0 TeMe JIP 1-7, 13-15
«S1 u mos ipodeccusi». OTBETHI Ha BOIPOCHI 110 TEKCTY.
) [IpakTnueckoe 3ansarue Ne 6. 2 TpaxTuiym Huckyccus
CocraBnenue paccka3a Ha TeMy «B3auMOCBsI3b HHOCTPAHHOI'O S3bIKA U
Moeii podeccun» U MepeBo] ero Ha UHOCTPAHHBIN S3bIK.
[IpakTrueckoe 3anstue Ne 7. 2 Juckyccns
Bbecena/muckyccus na temy «IIpobnema BriGopa npodeccuu u
JaJbHEHIIEE CaMOPa3BUTHEY.
Tema 3. OcHOBBI A€JI0BOT0 OOIIIEHUS OK 02, 04, 05,
[IpakTuueckoe 3ansrue Ne 8-9. 4 Komnoxksuym 09
UreHue u nepeBoj (co cioBapeM) nenoBbix nmucem. CocTaBieHHe JIP 1-7, 13-15
3 | ACTIOBBIX IHCEM. TpaKTHKYM
[Ipaktuueckoe 3ansitue Ne 10-12. 6 p y PosieBas urpa
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Tema 4. PriHOK Tpyna, Tpy10yCTPOMCTBO U Kapbepa

[IpakTuueckoe 3anarue Ne 13.

YreHue u nepeBo/y (Co CI0BapeM) TEKCTOB 10 TEMe
«TpynoycTpoicTBO U Kapbepay, «MIHTepBbIO U coOeceJOBaHUEY.
[Ipaktuueckoe 3ansitue Ne 14-15.

3armosHeHHE aHKETHI-3asBKU O Tipueme Ha padboty. CocraBieHne
pestome U nopTdonuo Juist padboroaaress

[IpakTuueckoe 3anarue Ne 16-17.

Henosas urpa «CobecenoBanue ¢ paboToaareneM B KaJpoBOM
arenTcTBe»/ CocTaBIIeHUE TUAJIOTOB U IPOBEICHUE POJICBON UTPHI 110
temaM: «JIudHas BcTpeua ¢ pabortoaarenem», «becena npereHaeHTa Ha
BaKaHCHIO 110 Tenedony», «Ilepenncka B MHTEpHETE

[IpakTukym

Komnokxsrym

[Toptdonno

enosas urpa

OK 02, 04, 05,
09
JIP 1-7, 13-15

Tewma 5. Jloructuka u ee BUAbI

[IpakTuueckoe 3anarue Ne 18-19.

UrteHue u nepeBo (Co cIoBapeM) TEKCTOB IO TEMATHKE JIOTUCTUKH.
OO6cyx1eHre U OTBETHI Ha BOIIPOCHI

[Ipaktuueckoe 3ansitue Ne 20.

[loaroroBka u nepeckas MoHosora «4To Takoe JIOTUCTUKA U €€ LIENIbY.
OO6cyxeHre MOHOJIOTOB B (hopme poreBoit urpsl «Boidop Buaa
JIOTHCTUKH JIJIs TAJIbHEHIIEro mpoQecCHOHATBHOTO POCTay

[IpakTukym

Komnoxsrym

Ponesas urpa

OK 02, 04, 05,
09
JIP 1-7, 13-15

Tema 6. JlokymMeHTa1Ms B JOTUCTHKE

[IpakTuueckoe 3anarue Ne 21-22.

Yrenue u nepeBo/y (o cioBapeM) OJIaHKOB TOKYMEHTOB B JIOTMCTHKE.
OTBeThI Ha BOMPOCHI.

[Ipaktuueckoe 3ansitue Ne 23-25.

3anonHeHue JOrMCTUYECKUX IOKYMEHTOB HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE

[IpakTukym

Komnoksrym

3amanue

OK 02, 04, 05,
09
JIP 1-7, 13-15

Tema 7. Texuuka 0€30MaCHOCTH U OXpaHa Tpyaa
[IpakTuueckoe 3anarue Ne 26.

Urenue u nepeBos (co cioBapeM) TeKCTOB o TeMe «TexHuka
0€30I1aCHOCTH U OXpaHa TpyAa». OTBETH Ha BOTPOCHI
[Ipaktrueckoe 3ansitue Ne 27.

Pabora ¢ nokymeHTanuel mo TexHuke 0e30macHoCTy (YTEHNE,
NIEPEBOJ], OTBETHI HA BOMPOCHI).

[IpakTukym

Komnoxsrym

3amanue

OK 02, 04, 05,
09
JIP 1-7, 13-15
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Tema 8. Pemienue cran1apTHBIX U HECTaHIAPTHBIX
po(heCCUOHATTLHBIX CUTYAIUi

[Ipaktuueckoe 3ansitue Ne 28.

[TonroroBka u mepeBo Ha MHOCTPAHHBIN SI3bIK MOHOJIOTa «Penenue
npodeccuoHanbHON cUTyaluu Win 3aaa4u: «HenoBoabCTBO KiIMeHTa
OKa3aHHOM yCIIyroi»

[Ipaktuueckoe 3ansitue Ne 29-30.

JenoBas urpa «Pabota ¢ npeTeH3usMU KJIMEHTOB)»

[IpakTukym

CuryaunonHas
3ajgada

JlemoBas urpa

OK 02, 04, 05,
09
JIP 1-7, 13-15

Tema 9. CamopazBurtue B mpodeccuun

[IpakTuueckoe 3anarue Ne 31.

JIMYHOCTHBIN POCT YenoBeKa Kak mpodeccuonana. CBsi3b COIMATBLHOTO
cTaryca ¢ mpoecCHOHAIBHBIM YPOBHEM, POJIb CIIOCOOHOCTEH B
MIOCTPOCHHUH Kapbepbl, METOJIbI CAMOPA3BUTHS B TPOPECCUN.
[IpakTuueckoe 3anarue Ne 32.

[ToxroroBka u nepeBo]] HA MHOCTPAHHBIN SA3bIK pacckaza «Moé
pa3BuTHE B IPOPECCUOHATBHON 00JIaCTH.

[Ipaktuueckoe 3ansitue Ne 33.

Urenue u nepeBo/1 (CO cIoBapeM) TEKCTOB IO TEMeE
«[IpodheccrnoHaNbHBIi POCT U CAMOCOBEPILICHCTBOBAHKE B
npodecCHOHATBHON esTenbHOCTH». OTBETHI HA BOIIPOCH! B hopme
JIMCKYCCHH

[IpakTukym

Juckyccns

Komnoxsrym

Juckyccus

OK 02, 04, 05,
09
JIP 1-7, 13-15

Bcero

66

4.3.3. CamocrosiTesqibHAas padoTa

Tabnuna 5 — 3aganus 1uisi CaMOCTOATEIBHOTO N3YUECHHUS

Ne
n/n

Tema

Komn-Bo yacoB

O1eHo4yHoOE
CpeaCTBO*

DopmMupyembIil
pe3ynbTar

1.

[ToaroroBka K 3a4ery

6

3auer

2.

[ToaroroBka K 3K3aMeHy

10

OK3aMeH

OK 02, 04, 05,
09
JIP 1-7, 13-15

Bcero

16
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5. llepeuenn 00pa3oBaTeIbHBIX TEXHOJIOTHIA, HCIIOJIb3YeMbIX MIPH OCYIIECTBJIECHUHU
0o0pa3oBaTeIbHOIO Mpolecca Mo JMCHUILINHE, BKII0Yasi epeYeHb JUIeH3NOHHOT0
NPOrpaMMHOr0 odecrevyeHusi, COBpeMEeHHbIX NPodeccHOHAIbHBIX 023 JAHHBIX U
HHG(pOPMANMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

5.1. O6pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHH

[Ipu peanuzanuu pa3nU4YHBIX BHIOB Y4eOHOH pabOTHI 1Mo AucHUILTUHE «MHOCTpaHHBII
A3bIK B NPOQECCUOHATBHON JAEATENbHOCTH» HCHOJNb3YIOTCS Cleayroume o0pa3oBaTellbHbIE
TEXHOJIOTUHU:

1) Texnonoruu npoOIEeMHOro 00y4eHHUs: TPoOIeMHast JIEKLUs, IPAKTUYECKOE 3aHATHE B
(dopMe npakTUKyMa.

2) MWurepakTuBHbIEe TEXHOJIOIHU: JIeKMs «0OpaTHOM CBA3M» (JEKIMS — TUCKYCCHUs)

3) HudopmManmoHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE 00pa3oBaTelbHBIE TEXHOJOTUU: Jleknus-
BU3yaJIM3aLUs

4) lHHOBaLMOHHBIE METO/BI, KOTOPbIE IPEANOJAraloT NPUMEHEHHE UHPOPMAIIMOHHBIX
00pa30oBaTeNbHBIX TEXHOJOTHH, a Takke y4eOHO-METOAMUYECKUX MAaTEePUaIoB, COOTBETCTBYIOIINX
COBPEMEHHOMY MHPOBOMY YPOBHIO, B ITPOLIECCE NMPENOJABAHNS JUCLIUIIIINHBIL:

—  HCIIOJIB30BAaHHE MEAMAPECYpPCOB, DHIMKIONEIANHA, DICKTPOHHBIX OHONIMOTEK U
HNuTepHer;

—  pelleHue IOPUAMYECKHX, HKOHOMHYECKHX (IpYrux) 3ajgad C HIOpUMEHEHHEM
crpaBo4HbIX cucteM «I'apanT», «KOHCYnbTaHT +»;

—  KOHCYJBTHPOBAHUE CTYJICHTOB C UCIIOJIIb30BAHUEM JJIEKTPOHHOM ITOYTHI;

—  HCIOJIb30BaHUE INPOTPaMMHO-IIENATOTUYECKUX TECTOBBIX 3aJaHUM [UIsl MPOBEPKH
3HAaHUH 00yJarOIIXCS.

5.2 JIunieH3MOHHOE MPOrPaMMHOE O0ecreueHne:

B oOpa3zoBarensHOM TIpoliecce NPH M3YyYEHUW TUCIUIUIMHBI UCTIONIB3YETCS CIEIyoIIee
JIUIIEH3MOHHOE TIPOrpaMMHOE O0ecIieYeHHE:

1.JIutensum Microsoft Open License (Value) Academic.

Bxmouaror nponyktel Microsoft Office u Microsoft Windows s KOMIBbIOTEpHBIX
nabopaTopuii U COTPYAHUKOB HHCTUTYTA:

- nporpammublid npoaykT Office Home and Business 2016 - 2mrt (ToBapHas HakiaaHas
TNO000011138 ot 01.10.19);

- anekTpoHHas juuen3us 02558535Z7ZE2106 nata Bblgauu nepBOHAYAIBHOW JIMIIEH3UHU
21.06.2019 (roBapnas HaksnagHas TN000006340 ot 03.07.19);

- 93074333Z7ZE1602 narta Beliauu nepBoHavdanbHOM aunen3uu 21.05.2015;
69578000ZZE1401 nara Bel1auu nepBoHavanbHO junenH3un 19.01.2012;
69578000ZZE 1401 nata Bbiauu nepBoHavdanbHou aunen3un 30.11.2009;
66190326ZZE1111 narta Beiaun nepBoHavyaibHoM jueH3uu 30.11.2009;
62445636727E0907 nata Bbiauu rnepBoHavdaibHou aunen3un 12.07.2007;
61552755727E0812 nata Bbl1aun nepBoHavYaIbHOM JuiieH3uun 27.12.2006;
6080429277E0807 narta Bbigauu nepBoHavdanbHou autieH3uu 06.07.2006.

2.JIuuensnonnoe cornamenue 9334508 1C: [Ipeanpusitue 8. Kommiekr s oOyueHus B
BBICIIMX U CPETHUX yUE€OHBIX 3aBEICHUSX:

VYrpaBieHue npou3BOJACTBEHHBIM MPEINPUATHCM;
VYipasneHue TOproBileH;
3apruiata u Ynopasnenue [lepconanom;

- byxranrepus.

3.Cy6munensuonnbiii gorosop Ne016/060824/002 ot 06.09.2024. HewuckirouuteabHbIe
paBa Ha HCIIOJIb30BaHME HporpamMmHbix npoaykToB «1C: Kommuext nogpepxku» 1C: KII
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6a3oBbiii 12 mec. (ocHoBHOM TpoayKT «1C: Ilpeanpusarue 8. Komrmiekt as 00ydeHUs B BBICIIUX
U CPEIHUX y4eOHBIX 3aBeCHUAX» per. Homep 9334508).

4. loroBop NelI120-92 ot 01.03.2020 06 mH(MOpPMAITMOHHONW MOJJAEPIKKE U 00CCTICUCHHS
nocrymna kK napopmanuonHsiM pecypcam Cern KoncynbsranT [nroc B 06beMe koMiuiekTa Crucrem
Crnpasouno [IpaBoBoit Cucremsl Koncynsrant [lnroc (uucno O] 50).

5. JIunensus 1C1C-250124-090052-613-987 Kaspersky Endpoint Security mis Ousneca -
Cranpaprusiii Russian Edition. 50-99 Node 1 year Educational Renewal License.

6.JIunen3uss Ne54736 Ha mpaBO MCHOJIB30BAaHUS MpPOrpamMMHOro mpoaykra «Cucrema
tectupoBanusi INDIGO» (Geccpounas akanemudeckas Ha 30 noaxmouenuit ot 07.09.2018).

5.3. CoBpeMeHHblIe nIpo(deccnoHabHbIE 0a3bI JAHHBIX

B o0pa3oBartensHOM TIporiecce MPH W3YYEHUH JUCHUIUIMHBI UCTIONB3YIOTCS CIICIYHOIINE
COBpeMeHHBIE MTpodeccroHaIbHbBIC 0a3bl TaHHBIX:

1. «YuuBepcurerckas bubnamorexka Onmnaitny - https://biblioclub.ru/.

2. Hayunas snekrponnas oubnuorexka eLIBRARY.RU — http://www.elibrary.ru/

5.4 UndopMmaniuoHHbIE CTIPABOYHbIE CHCTEMBbI:

I/I3yT-I€HI/I€ JAUCHUIINIMHBI COMMPOBOXAACTCA NPUMCHCHUCM I/IH(i)OpMaIII/IOHHI)IX CIIPpaBOYHBIX

CHCTEM:
1. CIIC Koncynwsrautllntoc (moroBop Ne UIT 20-92 ot 01.03.2020)

6. OneHouHble cpeacrea 1 METOAUYECCKHUE MaTECPHUAJIBI 110 UTOraM OCBOCHUA TUCHUIIJINHBI

TunoBsie 3amaHusi, 0a3za TECTOB W WHBIC MaTepHalbl, HEOOXOAMMBIC JUISI OLEHKH
pe3yabTaTOB OCBOEHUS JUCHUIUIMHEI (B T.4. B MPOIIECCE €€ OCBOEHUS), a TAK)KE METOIUYECKUE
MaTepHalbl, ONMPEIEIISIONINE TPOIETypPhl TONH OLIEHKU MPUBOJIATCS B MPHIIOKEHHH | K padoueit
nporpaMmme AUCHHUTIIHHBIL.

VYHuBepcalbHAs CHCTEMa OLEHUBAHUSA PE3YJIbTaTOB OOYYCHHS BBINOIHACTCS B
cootBercTBUU ¢ [lonmoxkenuem o Qopmax, MEPpUOIUYHOCTH U TOPSAKE MPOBEIEHUS TEKYIIETO
KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH W TMPOMEKYTOUHOH arTtectanmu obOydaromuxcs B AHIIOO «KKVYy,
YTBEpKACHHBIM MpuKazoMm aupekropa oT 03.02.2020 r. Ne 31 o/g u BkIItoyaeT B ceOsl CUCTEMBbI
OLICHOK:

1) «OTIUYHOY, «XOPOIIOY, «yIOBIECTBOPUTEIHLHOY, «HEYIOBICTBOPUTEILHOY;

2) «3aUTEHO», «HE 3aUTEHOY.

[Ipu pa3paboTke OIEHOYHBIX CPEJICTB IMPEIOoJaBaTeleM HCHONIb3YIOTCA 0a3bl JTaHHBIX
NEeAarornyeckux  M3MEpUTEIbHBIX  MaTepuainoB, mnpepocraBieHHblx OOO  «Hayuno-
UCCJIEIOBATEILCKUM HHCTUTYT MOHUTOPHHTA KauecTBa 00pa30oBaHU.

7. OcHOBHAsI U TONOJIHUTEIbHAS YueOHAasl JTUTePaTypa U 3JIeKTPOHHbIEe 00pa3oBaTe/IbHbIe
pecypchbl, He00X0AUMbIe 1JIsi OCBOEHU S JUCIHILJIMHBI

7.1. OcHoBHAasl yueOHAas1 JUTEpaTypa

1. W3Bonenckas, A. C. AmuHromiickuii sS3bIK I Kosuiemke (A2-B2): yueOHUK ams
cpennero mpodeccuonanbHoro obpazoanus / A. C. MsBonenckas, E. D. Koxapckas; mopg
penakmueii JI. B. Ilomybmuenko. — MockBa: MzmatenbcrBo IOpaiit, 2025. — 185 ¢c. —
(ITpodeccuonanbuoe obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-16355-1. — Tekct: »neKTpoHHBIN //
Oo6pazoBarenpHas mwiatdopma FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/564765.

2. Hes3opoBa, I'. JI. AHriaumiickmii s3bIK. I'paMMaruka: y4eOHHMK [UII CPEIHETO
npodeccuonansHoro odpasosanus / I'. JI. Her3zoposa, I'. 1. Hukurymkuaa. — 2-e u31., HCIIP. U


https://lib.tusur.ru/ru/resursy/bazy-dannyh/elibrary-ru
http://www.elibrary.ru/
file:///C:/Users/Емельянова.UPRAVLENIEKIU/Desktop/Local Settings/Temp/РАБОЧАЯ ПРОГРАММА 10 января/Положение по РП полное.docx
file:///C:/Users/Емельянова.UPRAVLENIEKIU/Desktop/Local Settings/Temp/РАБОЧАЯ ПРОГРАММА 10 января/Положение по РП полное.docx
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norn. — MockBa: MzpmatensctBo HOpaiit, 2025. — 213 c¢. — (IIpodeccuonanbHoe
obpazoBanmue). — ISBN 978-5-534-09886-0. — Tekct: anmektponHbiii // OOpa3oBarenbHas
wiatdopma FOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/562160.

7.2. lonoJTHUTEILHAS y4eOHas JJuTeparypa

1. Kynmosa, A. K. AHrauiickuil s3bIK U1 MeHeKepoB U joructoB (B1-B2): yuebHuk u
NPaKTUKyM JJIsl cpeanero npodeccruoHansHoro obpasoBanus / A. K. Kynmosa, JI. A. Kosznoga,
FO. I1. Bonsinen; nox obmieii pegakiueit A. K. KynoBoii. — 2-e usn., ucnp. u gomn. — Mocksa:
MzparensctBo Opaiit, 2025. — 326 ¢. — (IIpodeccuonanbroe odbpazoanue). — ISBN 978-5-
534-18422-8. — Texkcr: anektpoHHbIil / O6pa3oBarenbHas miatdopma FOpaiit [caiir]. — URL:
https://urait.ru/bcode/560924.

8. lonosiHuTeIbHBIE pecypchl MHGPOPMAITMOHHO-TEJIEKOMMYHUKANIMOHHOM ceTH
«HHTEepHET», HEOOXOAMMBIX /ISl OCBOEHHS TUCIHUTLITUHBI

1. http://www.szrf.ruhttps://ru.wikipedia.org Bukuneaus — 6ecriiaTHasi SHUUKIONE NS
http://ru/wikipedia/org
2. www.english-easy.info
www.englishforbusiness.ru
www.homeenglish.ru/
www.learn-english.ru/
www.multitran.ru
www.lingvopro.abbyyonline.com
www.study.ru
9.  http://www.cambridgeenglish.org/
10.  https://biblioclub.ru/
11.  http://lib.usue.ru
12.  http://www.eLIBRARY.RU
13.  http://www knigafund.ru
14. https://i-exam.ru/ - EnuHbIi mopTan MHTEPHET-TECTUPOBaHUs B cpepe oOpa3oBaHuUs

NN AW

9. TpeOoBaHUSI K MUHMMAJBHOMY MATEPHAJIBbHO-TEXHUYECKOMY 00ecIeYeHH 0,
He00X0MMOr0 JIsl OCYLIeCTB/ICHHsS! 00pa30BaTEIbHOIO NIpoLecca Mo JMCHUILINHE

JIist u3ydeHusi AUCIHUIUIMHBI UCTIONB3YETCS MYJbTHUMEAUIHAS ayIUTOPHUsS, BMECTUMOCTBIO
Oonee 25 wuyenoBek. MynbTHUMeIUWHAsS ayAUTOPHUsI OCHAIEHA COBPEMEHHBIMH CpPEICTBAMU
BOCTIPOM3BEICHUS U BH3yaJU3alliy JTFO00W BHICO U ayIno WHGOPMAIUH, TIOJyUSHUS U Iepeaadn
3JIEKTPOHHBIX JJOKYMEHTOB.

TurnoBass KOMIUIEKTAMS MYJIbTHMEAUMHONW ayAUTOPUU COCTOUT H3: MYJIbTHMEIUWHOIO
MPOEKTOpa, MPOEKIIMOHHOTO JKpaHa, aKyCTUYECKOH CHUCTEMbI, MEPCOHAIBHOIO KOMIIbIOTEpa (C
TEXHUUYECKUMHU XapaKTepUCTUKaMU He Huxke: npoueccop - 300 MHz, oneparuBHas namsTh - 128
M6), untepdeiicel noaxmouenus: USB, audio, HDMI. IlpenoxaBarens MMeeT BO3MOMXKHOCTH
JIETKO YIPaBISATH BCEM CHUCTEMOM, YTO MO3BOJSET MPOBOJUTH JCKIHUU, MPAKTUUECKUE 3aHATHS,
npe3eHTaluy, BeOMHAphl, KOHGEPEHLIUN U IPYTHe BUJIbI ayIUTOPHOI HArpy3KH 0OYy4aromIuxcs B
yIOOHOW M TOCTYIHOM IS HUX (pOopMe ¢ MPUMEHEHHUEM COBPEMEHHBIX HHTCPAKTHUBHBIX CPEICTB
o0OyueHHs, B TOM YHCIIE C UCIIOJIb30BAHUEM B Ipoliecce 00y4eHUs BCEX KOPIOPATUBHBIX PECYPCOB.
MynbpTUMeanitHAS ayAUTOPHUS TAKKE OCHAIIECHA IUPOKOIMOJIOCHBIM JOCTYIIOM B CETh MHTEPHET.
KomneioTepHoe 00OpylOBaHUEM HMMEET COOTBETCTBYIOIIEE JIMIIEH3HOHHOE IPOrPaMMHOE
obecrnieueHre. Y4eOHO-METOAMUECKAS JINTEPATypa ISl TAHHOW JUCIUTUTMHBI UMEETCSl B HATMIUHU
B DJIGKTPOHHO-OMONIMOTEUHON cucteme «YHuBepcuTerckas Oubmmoreka ONLINE», moctym k
KOTOPOMU MPEIOCTABICH 00YJIArONIMMCSI. DIIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHAs cucTeMa «Y HUBEPCUTETCKAs


https://ru.wikipedia.org/
http://www.english-easy.info
http://www.homeenglish.ru/
http://www.learn-english.ru/
http://www.multitran.ru/
http://www.study.ru
http://www.cambridgeenglish.org/
https://biblioclub.ru/
http://lib.usue.ru/
https://i-exam.ru/
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6ubmoreka ONLINE) peanu3syer neraibHoe XpaHeHHE, paclipOCTPaHEHHUE U 3aLIUTY LIHU(PPOBOro
KOHTEHTa Y4eOHO-METOIMYECKOW JINTEpaTypsl JUII BY30B C YCJIOBHEM 00S3aTEIBHOTO
COONIIOJIEHUsT ~ aBTOPCKMX M CMEXHBIX  IpaB.  OJEKTPOHHO-OMONIMOTEYHass  cucTeMa
«Yuusepcuterckas OubOmmoreka ONLINE» oOecreunBaeT MMMPOKUI 3aKOHHBIA JOCTYH K
HEOOXOIMMBIM JIJIs1 00pa30BaTENIbHOTO MpoLecca U3AAHUAM C UCIOIb30BAHUEM WHHOBAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUI U cooTBeTcTBYET BeeM Tpebosanusim OI'OC CIIO.
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[Tpunoxenue 1
K pabouell mnporpamMme JIUCHUILTAHBI

NuocTpaHHbIU A3BIK B
npodeccuoHaNIbHON NEATEIBHOCTH
(Cr.02)

OLIEHOYHBIE CPEJICTBA JJISI NPOBEJEHMS BXOIHOT O,
TEKYILIETO, PYBEXKHOI'O KOHTPOJISI U MPOMEXKYTOUYHOM
ATTECTAIIAU OBYYAIOIUXCS MO TUCHUATIIMHE 1
METOJINYECKHUE MATEPHAJIBI ITO EE OCBOEHUIO

WHOCTPAHHBII SA3BIK B TPO®ECCUOHAJIBHOM JTEATEJILHOCTH
(CT.02)

ITo cneunansHOCTH 38.02.03 OnepannonHas
HeSITeJIbHOCTH B JIOTHCTHKE

Ksamudukamms OnepanuoHHBbIN JIOTHCT

®opma o0yueHust OYHas

Kanununrpan
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6.1. OnleHOYHbBIE CPEACTBA N0 UTOraM OCBOEHMS TUCHUIJINHbBI
6.1.1. Lles1b OLIEHOYHBIX CPEICTB

[lenpr0  OLEHOYHBIX  CPEIACTB  SBJIIETCS ~ YCTAHOBJICHUE  COOTBETCTBHMS  YPOBHSA
HOJArOTOBJICHHOCTH OOydarolerocs Ha JaHHOM JTane oOyudeHus TpeOoBaHUsAM paboueit
IPOTPaMMBI 1O TUCHUTUTHHE «ITHOCTpaHHBIN S3bIK B MPO()ECCHOHAIBHON ACATEITBHOCTI).

OneHouHble CcpeJIcTBA INpEAHA3HAYEHbl JUIsI KOHTPOIS M OLEHKH 00pa3oBaTeIbHBIX
JOCTIDKEHUM O00YyYaroImuxcs, OCBOMBUIMX IpOrpamMMmy YdeOHOH aucuuiuimHbel «HHOCTpaHHBIN
A3bIK B NIPOQECCHOHATBHON  JesTenbHOCTH». llepeueHb BHJOB  OLEHOYHBIX  CPENICTB
COOTBETCTBYET paboyell mporpaMMe AUCIUTUINHBL.

KOMIUIEKT OLIEHOYHBIX CPENCTB BKIIIOYAET KOHTPOJIBbHBIE MATEPHAJIBI Ul IPOBEIEHUS BCEX
BUJIOB KOHTpOJII B (OpME YCTHOTO U NHUCBMEHHOI'O OIPOCa, NPAKTHUYECKUX 3aHATUH, U
IPOMEKYTOUHOM aTTecTalluy B GOpMe BOIPOCOB K 3a4ETy U 3K3aMEHY.

CtpykTypa ¥ coiepskaHHe 3aJaHUi — 3aJaHus pa3pabOTaHbl B COOTBETCTBUHU C paboueit
IporpaMMoi TUCUUIUTMHBI «ITHOCTpaHHBIH A3bIK B IPO(PECCHOHATBHOM e TETbHOCTI.

6.1.2. O0beKTHI OLICHUBAHUS — Pe3YJIbTATHI 0CBOCHUSA M CUMILINHBI

OObekToM oneHuBaHus SBISIIOTCS popmupyemblie kommereHuuun OK 02, 04, 05, 09 u
JMYHOCTHBIE pe3ynbTatel JIP 1-7, 13-15.

PesynpTaTramu oCBOCHUS JUCIHUILTUHBI SBISIOTCA:

Ymenus:

Y1 — cTpouTh mpocCThie BBICKa3bIBaHUS O cebe U O CcBoel mpodeccuoHAIbHON
JeSITENIbHOCTH;

B3aMMOJICIICTBOBATh B KOJUIEKTHMBE, MPUHMMATh YYacTHe B JHallorax Ha oOmue u
poQeCCHOHAIIbHBIE TEMBI,

V2 — npumeHsTh pa3nuyHbie (GOPMBI U BUIBl YCTHOW U MUCHMEHHOW KOMMYHHUKAIlUU Ha
WHOCTPAaHHOM S3bIKE MTPH MEXIMYHOCTHOM U MEXKYJIBTYPHOM B3aUMO/ICHCTBUY;

Y3 — noHumarh OOIIMI CMBICT YETKO MPOU3HECEHHBIX BBICKA3bIBAHWW Ha OOIIHE U
0a3oBbIe MPO(hecCUOHATBEHBIE TEMBI;

Y4 — nonuMaTh TEKCTHI Ha 0a30BbIE MPOPECCUOHATBHBIE TEMBI;

Y5 — cocTaBisATH TPOCTHIE CBS3HBIE COOOMICHHWS Ha OOIIMEe WIM WHTEPECYIOIIHe
pohecCuoHaNbHBIE TEMBL;

Y6 — obuarbest (YCTHO M MMCHMEHHO) Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE HA MPO(GECCHOHATIBHBIE
MOBCE/IHEBHBIC TEMBI;

Y7 — mnepeBOAUTh HMHOCTPAaHHBIE TEKCThl NPOPECCHOHAIBHON HAIpPaBIEHHOCTU (CO
CJI0BapeM);

Y8 — caMOCTOSITENTPHO COBEPIICHCTBOBATH YCTHYIO U IHUCBMEHHYIO DPEYb, IOMIOJIHATh
CJIOBapHBIH 3arac.

3HaHus:

31 — nexcu4eckuii U rpaMMaTUYECKU MUHUMYM, OTHOCSIIUNCS K OMUCAHUIO TTPEIMETOB,
CPEZACTB U MPOLECCOB MPOPECCHOHATLHON IeATEIbHOCTH;

32 —neKCUYEeCKUi U TpaMMaTHYeCKU MUHUMYM, HEOOXOIUMBIH ISl UTEHUsI U MepeBoja
TEKCTOB MPO(eCCHOHATHHOM HAMPABIEHHOCTH (CO CJIOBApEM);

33 —o6meynoTpeOuTeNnbHbIE rIarosl (001mas u npodeccuoHanbHast JIEKCHUKa);

34 —npaBuiIa YTEHUS TEKCTOB MPO(ECCHOHAIBHOM HaIllPaBIEHHOCTH;

35 —mpaBuiia MOCTPOCHHSI MPOCTBHIX U CIOXKHBIX MPEATOKEHUN Ha MpodeccroHallbHbIe
TEMBI;

36 —mpaBua peyeBOro 3TUKETAa U COIMOKYIbTYPHBIE HOPMBI OOIIEHHUS Ha WHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

37 —popmbl ¥ BUABI YCTHOW M MUCbMEHHON KOMMYHHUKAIlMU Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE MPH
MEKITHYHOCTHOM M MEXKKYJIbTYPHOM B3aMMOACHCTBUH.
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6.1.3. ®opMBbI KOHTPOJISA U OLIEHKH Pe3yJIbTATOB 0CBOCHUS

KoHTpoiib 1 OlIeHKa pe3ysbTaTOB OCBOEHUS — 3TO BBISIBICHUE, U3MEPEHUE U OLICHUBAHUE
3HAHUH M YMEHHH (QOPMHUPYIOUIUXCS KOMIETEHIMA B paMKaxX OCBOCHHUS IUCIUIUIMHBL B
COOTBETCTBUU C Y4€OHBIM IUIAHOM U paboueil mporpaMMoi TUCHUILIUHBI « ITHOCTpaHHBIHN S3bIK B
npoeCCHOHATIBHON JIEeATENFHOCTHY NPEAyCMaTpUBACTCsS BXOJHOH, TEKYIIUH, PYOCKHBIH |
UTOTOBBbII KOHTPOJIb PE3YJIbTATOB OCBOCHUSI.

6.1.4. IlpumepHblie (TUNOBbIE) KOHTPOJIbHbIE 32JaHUSI WJIM HHbIE MAaTEPHAJIbI,
Heo0XOoAuMbIe [JIs1 OLUEHKHM 3HAHWWA, YyMeHHH, BJaJeHMil (WM ONbITA /AeATEJbHOCTH), B
npouecce OCBOCHHSI AUCHUILVIMHBI (MOAYJIsI, NPAKTHKH), XapPaKTePHU3YWIIUX ITAMbI
¢dopmMupoBaHus KOMIIETEHUMH B Ipolecce OCBOCHUS TUCHMILIUHBI

HpnMeprle (TI/IHOBbIe) KOHTPOJIbHBIC 3aJJaHud HWJIU MHHbIC MaTepuajjdbl IJsd
NMpoBEeICHUA BXOAHOI'0 KOHTPOJHA

BapuanTt Ne 1

I. BoiOepute npaBuiibHy10 Gopmy riaroJa to be B npenjioxenusx ¢ 1 —4:

1) London ... the capital of the United Kingdon.

a) are b) was; ¢) am; d) is;

2) There ... a lot of great rivers, deep lakes and high mountains on the territory of the UK.

a) is b) are; ¢) am; d) were;

3) I ... a student of the university now.

a) was; b) are; ¢) am; d) is;

4) When he ... a boy, he wanted to visit Disneyland.

a) are; b) am; c¢) was; d) were.

I1. BoiOepurte npaBuibHy0 (popmy riaroga to have gnpensioxeHusx ¢ 5-7

5) London ... an ancient and complicated history.

a) has; b) have; c¢) had; d) to have;

6) St. Petersburg's many museums ... the world's famous art collections.

a) has; b) have; ¢) had; d) is;

7) They ... a lot of things to do last month.

a) has; b) have; ¢) had; d) is;

III. BpiOGepuTe aHIAMHCKHIT IKBUBAJEHT /JIA CJIOB, CTOSIIUX B CKOOKax, B
npeaJioxkenusx ¢ 8§ - 17:

8) London is the (cambrii 6onbmioif) city in Europe.

a) big; b) biggest; ¢) most big; d) bigger

9) What language do you speak (sryame) English or French?

a) good; b) best; ¢) goodest; d) better.

10) In Russia tourism is (Tako¥ ke mOMyJIsIpHBINA Kak) in other countries.

a) so popular that; b) as popular as; ¢) as popular; d) popular.

11) Moscow is old but London is (cTapie)

a) older; b) more old; ¢) old; d) oldest.

12) It was the (camas Tpyanas) problem I've ever solved.

a) difficultest; b) difficult; ¢) most difficult; d) more difficult.

13) (Oti) museums are well-known all over the world.

a) this; b) these; ¢) that; d) those.

14) Tell (um) about your travelling.

a) they; b) their; c¢) them; d) her

15) This town is very green because there are a lot of trees in (ero) streets.

a) him; b) his; ¢) its; d) it

16) (Hama) country is one of the largest countries in the world.
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a) we; b) our; c) their; d) her

17) Peter the Great was a great reformer, (ero) reforms changed Russia greatly.

a) its; b) he; ¢) him; d) his

IV. B npenioxkennsx ¢ 18 -22 Bl ynorpedurte apTuKIIb:

18) Great Britain is washed by ... Atlantic Ocean.

a) a; b) the; ¢) an; d) —

19) The UK is ... small country.

a) a; b) the; ¢) an; d) —

20) The Scottish people had their own royal family and fought ... English for centuries.

a) a; b) the; ¢) an; d) —

21) You need ... visa to visit Scotland.

a) a; b) the; ¢) an; d) —

22) We were invited by ... Browns.

a) a; b) the; ¢) an; d) —

V. B npemnoxkenusax c¢ 23 -27 pasi o0pa3oBaHHsi BONPOCUTEJbHON ¢opMmbl Bbl
ynorpeoduTe BCIIOMOIaTeJIbHbIN IJ1aroJi:

23) Oxford dates back to the year 912.

a) do; b) does; ¢) is; d) did

24) In 1707, Scotland formally became a part of the UK.

a) do; b) does; c) did; d) was

25) London museums contain originals or excellent copies of works by old masters.

a) does; b) do; ¢) did; d) are

26) The Manege will be reconstructed soon.

a) will; b) shall; ¢) is; d) have

27) I shall see a lot of sights in Edinburg next summer.

a) will; b) has; c) shall; d) am

VI. BeiOepurte npaBuiibHYI0 (pOpMYy I71ar0J1a B NpeAioxkeHusx ¢ 28 — 35:

28) Did he ... the week-end in the country?

a) spent; b) spend; c) spends; d) spending

29) The students ... some foreign languages.

a) study; b) studies; c¢) studing; d) to study

30) She often ... on business to Scotland.

a) go; b) went; c) gone; d) goes

31) There ... a lot of cities and towns in this country.

a) is; b) are; ¢) am; d) was

32) The Volga ... the longest river in Europe.

a) is; b) am; ¢) are; d) were

BapuanT Ne2

I. lonosnuTe npeniosxkenns c 1 - 13, BbIOpaB 0AUH U3 NpeIJI0OKeHHbIX BADHAHTOB
1) Universities in Britain ... most of their money from the Government.
a) receive; b) has received; ¢) received; d) receiving.

2) This year I ... ... from the college.

a) am graduated; b) had graduated; c) is graduating; d)have graduated
3) I ... in London two years ago.

a) was; b) am; c) have been; d) is.

4) The tourists ... at the station tomorrow.

a) will meet; b) will be met; c) meet; d) met.

5) They ... attentively to the lecturer now.

a) listen; b) listening; ¢) is listening; d) are listening.

6) Next summer we ... Scotland again.

a) will visit; b) visit; ¢) visited; d) visits.
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7) No part of England ... more than one hundred miles from the coast.

a) lie; b) lies; ¢) lain; d) laying.

8) The son and heir of the monarch ... the title «Prince of Wales».

a) give; b) gives; c¢) given; d) is given.

9) It ... all day tomorrow.

a) will be raining; b) shall be raining; c¢) shall rain; d) rain.

10) Oxford University ... ... in the 12% century.

a) has established; b) is established; c¢) was established; d) were established

11) At six o’clock yesterday I ... for my friend at the station.

a) was waiting; b) waited; c) wait; d) waiting.

12) By the time I come they ... to Cardiff.

a) will go; b) will have gone; c) have gone; d) go.

13) Many streets of this city ... with trees.

a) are lined; b) line; ¢) is lined; d) lined.

I1. BoiOepuTte coOoTBeTCTBYIOMIEE CJI0BO B NpeAJIOKeHusxX ¢ 14 - 18:

14) Are there ... places of interest in your town? - Yes, there are...

a) any; b) no; ¢) some; d) something

15) He saw ... interesting in this museum.

a) anything; b) somewhere; c) nothing; d) anywhere

16) ... rang you up.

a) somewhere; b) anybody; c) something; d) somebody.

17) ... students of our group participated in the conference.

a) some; b) any; c) something; d) anything.

18) Unfortunately, ... knew the history of this ancient region.

a) nobody; b) somebody; ¢) anybody; d) nothing

III. BpiGepuTe aHIIMHCKHII IKBUBAJEHT /IJfl CJI0Ba, CTOAIEI0 B CKOOKax, B
npeaJioxkenusx ¢ 19 — 27

19) They (momxub! ObuTH) to start off last Sunday.

a) were; b) must; c¢) have; d) could.

20) The students (momkHBI) to attend lectures.

a) must; b) is; ¢) have; d) should.

21) I (e cmor) attend this lecture yesterday as I was ill.

a) had not; b) could not; c) must not; d) might not.

22) My friend (moxer) speak English and French.

a) should; b) must; c¢) can; d) has to.

23) Every educated person (momxen) know a foreign language.

a) must; b) can; ¢) might; d) have.

24) The lecturer (MoeT) come at any moment.

a) must; b) has; c¢) may; d) ought to.

25) You (cnemosaio) explain to her how to solve this problem.

a) could; b) might; c) had; d) should.

26) I shall not be (pa3pemar) to go to the country with you tomorrow, I think.

a) be; b) allowed; c) have; d) may.

27) Will he be (cmoxer) to enter a university next year?

a) able; b) have; c) should; d) can.

IV. Onpeaenure npeasioxenne, B KOTOPOM ynorpedJieH repyHauii:

28) a) I am reading an interesting book now.

b) A boy reading a newspaper is my cousin.

c¢) Reading is my favourite occupation.

d) He was reading a magazine when the telephone rang.

Omnpenesanrte npeaioxkeHne, B KOTOPOM npuyacrue Hacrosmero Bpemenn (Participle
I) ynorpeésieno B pyHKIMHU onpeneeHus:
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29) a) When visiting a foreign country you need a visa.

b) I like visiting foreign countries.

c) People visiting foreign countries have an opportunity to see many interesting places of
these countries.

d) Visiting any foreign country is a pleasure for me.

OnpenesnTe npeajioxkeHne, B KOTOPOM npuyacrtue Hacrosimero Bpemenu (Participle
I) ynorped.ieHo B pyHKIIUM 00CTOATEILCTBA:

30) a) When discussing this problem they argued a lot.

b) They are discussing an interesting problem now.

c¢) The discussing problem was very interesting for them.

d) They were discussing this problem for two hours.

OmnpenesnTe npeaio:keHue, B KOTOPOM npuyactue npoumenmero spemenu (Participle
IT) ynorped,1ieno B pyHKIMHU OnpeesieHUs:

31) a) They stopped and the door opened.

b) We stopped as the door was closed.

c) We stopped before the closed door.

d) She stopped and closed the door.

OmnpenesnTe npeayio:keHue, B KOTOPOM npuyactue npoumenmero spemenu (Participle
IT) ynorpeds1eno B pyHKMN 00CTOATEIHCTBA:

32) a) A teacher asked the pupils to do the exercise in writing.

b) When asked he brought the magazine.

c) He brought the magazine as he was asked.

d) The students have already done the exercise in writing.

IIpumepHble (TUNMOBbIE) KOHTPOJIbHbIE 3aJaHUSI WJIM HMHble MaTepHaJbl s
NMPoOBeJeHUs TeKYIEro KOHTPOJIs

HpnMeprle (TI/IHOBbIe) TEMBbI 1JIA IIPOBECACHUA TUCKYCCHUHA

1. «MHOCTpaHHBIH A3BIK KaK CPEICTBO MEKIYHAPOIHOTO OOIICHHSI B COBPEMEHHOM MHPEY.

2. «KynbpTypHbIe 00BIYaN M KPATKOE UCTOPUIECKOE PA3BUTUE CTPAHBI U3y4aeMOTO S3bIKAY.
UreHre IMHTBOCTPAHOBETYECKOTO TEKCTa C U3BJICYCHUEM TIOJTHOM HH(POpMAIHN

London

London is the capital of Great Britain, its political, economic and cultural centre. It’s one of
the largest cities in the world. Its population is more than 9 million people. London is situated on the
river Thames. It was founded more than two thousand years ago. London is an ancient city. It
appeared at the place where the Roman invaders decided to build a bridge over the Thames. There
are four parts in London: West End, East End, the City and Westminster. The City is the oldest part
of London, its financial and business centre. There are many offices, companies and banks in this
part of the capital. The heart of the City is the Stock Exchange. The Tower of London and St Paul’s
Cathedral are situated in the City. Westminster is also important part of the capital. It’s the
administrative centre of London. The Houses of Parliament, the seat of the British Government, are
there. Opposite the Houses of Parliament is Westminster Abbey where kings and queens have been
crowned and many famous people were buried. The Houses of Parliament are often referred to as
the Palace of Westminster.The Towers of the Houses of Parliament stand high above the city. On
the highest tower there is the largest clock in the country, Big Ben. Big Ben strikes every quarter of
an hour. To the west of Westminster is West End, the richest part of London. It is full of luxury
hotels, super-markets, cinemas and concert-halls. In the centre of the West End the Trafalgar Square
is situated with the famous statue of Lord Nelson.

What is the capital of England ?

What places of interest can you see in London ?

What is there in the center of London?
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Are there a lot of people in London ?

3. «CoBpeMeHHas KyJlbTypa CTpaHbl U3y4aeMOTO SI3bIKay.

4. «B3auMOCBsI3b HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U MOEH Tpodeccumy.

The meaning of logistics

Market economy has brought a lot of new business terms into the Russian language.
Logistics is one of them. The word ‘logistics’ dates from the ancient Greek logos — ‘ratio, word,
calculation, reason’ and was used in ancient Greek, Roman and Byzantine empires to denote the
military’s need to supply themselves with arms, ammunition and rations as they moved from their
base to a forward position.

With increasing development of trade and economy, it started to be used in business too.
Moving raw materials to manufacturers and then finished goods to customers used to be a simple
job for men with strong backs and little education. Today more than ever before senior management
of a firm is concerned about improving transportation management and logistics as transportation
represents a major expense item and freight transportation accounts for about 6 per cent of gross
domestic product of a country.

The goal of transportation is to ensure that all raw materials arrive at the factory at the
proper time and in good condition. To achieve that it is necessary to focus on improvements of
operations that lead to a better service at the lowest cost. Transportation managers are also involved
in many other operations. They assist marketing by quoting freight rates for salespeople, suggesting
quantity discounts that can be based on transportation savings and selecting carriers and routes for
reliable delivery of products.

The meaning of logistics is expanding. Now we speak about inbound, internal, outbound
logistics, transport logistics, strategic logistics, warehousing logistics, integrated logistics etc.
According to the Council of Logistics Management, now one of the world’s prominent
organizations for logistics professionals, ‘logistics is that part of the supply chain process that plans,
implements and controls the efficient, effective forward and reverse flow and storage of goods,
services and related information between the point of origin and the point of consumption in order
to meet customers’ requirements’. As transport logistics is a major factor in the supply chain
process, specialists pay much attention to modes of transport, transport companies’ operations as
well as to some other activities related to customs clearance, warehousing and safe delivery of
goods to final destinations.

Vcrionb3yiiTe aKTUBHYIO JIEKCHKY JIJIsl BEITTOJTHEHUS 3aIaHMUS:

ancient - IpeBHUIA

freight rates - mponenT(10151) rpy3a

denote - 03HaYaTh, MOKA3HIBATH

quantity discounts — KOJTMYECTBEHHBIC CKUIKH

concern — UMeTh OTHOIICHHUE

expand — paclupsATh, pa3BUBaTh

expense item — cTaThs PacXxoJI0B

inbound — npuOkIBarOIUi Tpy3

freight — rpy3, mepeBo3ka rpy3zoB

outbound — noanexxamuii OTIIpaBKe TPy3

gross — BaJIOBOM, ONITOBBIN

warehouse — TOBapHBbIil CKJI1aj

ensure — 00eCrieYnBaTh, FAPAHTUPOBATh

consumption — noTpedIeHne, pacxo10BaHUE

3ananue. HaiiTi B TEKCTE CIICIYIONIME CJIOBA U BBIPAXKCHHUS HA aHTJIUICKOM SI3bIKE:

JIeTIOBbIE OTHOILIEHHS, 2) pa3BUTHE TOPTOBIH, 3) TMOTpeduTenu, 4) (IOCTaBUTH TOBAp)
BOBpEMS U B XOPOIIIEM COCTOSIHUH, 5) BECTH K, 6) Jiyuliiee 00CIy)KUBaHKe, 7) IPU HU3KUX 3aTparax,
8) ObITb BOBJEUEHHBIM B, 9) sKOHOMUS Ha TpaHcropte, 10) HaaexHas 1ocTaBKa MpoayKuuu, 11)
IUIAHUPOBaTh, CHAOXKATh W KOHTPOJIMPOBATh, 12) XpaHeHHe TOBapa, 13) oTBeuarh TpeOOBAHUSAM
3aKa3zuuka, 14) ynenste BHUMaHUE, 15) MECTO Ha3HAYCHMUSL.
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5. «IIpoGnema BeIOOpa Mpodeccuu U NaibHENIIee CAaMOPa3BUTHEY.

Factors of logistics (I)

Logistics is that part of the supply chain process that plans, implements, and controls the
efficient, effective forward and reverse flow and storage of goods, services, and related
information between the point of origin and the point of consumption in order to meet customers’
requirements. Industrial logistics is even more specialized and touches a wide range of topics
related to plant supervision, demand planning, and production control.Supply chain technology is
a critical factor in extracting value. A supply chain strategy is needed to spot the proper supply
chain technology. Selecting the right systems requires a careful evaluation process that asks the
right questions and spot proper solutions for logistics and industrial logistics. When you're setting
up a global distribution network, the decision on where to locate warehouses and how to operate
them will be governed by the following 10 factors.Capital investment strategy is at the top of the
list of reasons to avoid owning foreign real estate. If it doesn't fit with the strategic goals of the
company, a foreign warehouse is not a likely investment. The question you have to answer isis
this the best use of company capital? That said, many firms will consider the investment in a
physical distribution network strategic to serving certain global markets.

Market life cycle is another critical factor. At the early stages of market development,
flexibility can be crucial. Markets can develop faster or slower than expected, and scalability can
become an issue. Property-developersandthird-partyproviders often have multiple facilities and
can expand or contract distribution resources to meet changing needs.On the flip side, many
companies in a more mature market situation will want to control their assets/inventory more
closely. Combining issues of how company capital is committed in a country or region and
meeting customer service demands may dictate ownership over a contract relationship.Speed to
market takes two forms — entering the market and serving the market. Contracting for an existing
facility with at least the minimum systems and a workforce can accelerate market entry or
expansion. Here, entrenched infrastructure is a plus. Operations in port areas, near airports or in
“distribution hot spots” may promise logistics capabilities and access to developed transportation
infrastructure. Those properties may be difficult or expensive to own because the area is already
built up. Many ports and airports may also restrict land ownership.

Questions:

What is supply chain technology needed for?

Why is capital investment strategy at the top of the list of reasons to avoid owning foreign
real estate?

What is market life cycle?

6. «JIu4HOCTHBIA POCT uesoBeKa Kak npodeccroHana. CBsi3b COLMAIBHOTO CTaTyca C
npoeCCHOHATBHBIM ~ YPOBHEM, pOJIb CHOCOOHOCTEH B TIOCTPOCHHH Kaphepbl, METOMIBI
CaMOpPa3BUTHS B TIPOPECcCUny.

Handling systems

Handling systems are another important consideration. Ownership may be the preferred
strategy for highly automated orproprietary systems. When the size of the investment inside the
facility rivals or exceeds the cost of the building itself, the risk may be too great for a property
developer or 3PL. The expertise required to manage and operate the facility may also be so
specialized that the combined effect suggests ownership of the staff and the site. Shoe
manufacturer Reebok Ltd. made the decision to own its facility near the port of Rotterdam in large
part because it had invested more in the handling systems than the building itself.Property
developers and third parties want a risk-basedreturn on their investment. A versatile layout with
adequate ceiling height and column spacing to accommodate various storage layouts, plenty of
dock doors and provisions for cross docking are lower risk. Dedicated, highly automated systems
are expensive to install and operate and may betenant-specific.Many developing markets have
inadequate distribution facilities. Initial development may be focused on manufacturing, and those
goods may initially move into export markets. Companies entering those markets may accept sub-
pardistribution facilities because that's all that is available.Many distribution centers or logistics
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parks are built on speculation, explains AMB's Callaway. Without a specific tenant or strong local
demand, infrastructure may be slow to develop and it can be more desirable to allow for flexibility
to move out of an available facility and into a more modern, secure logistics park or consolidate
smaller operations as new distribution centers are built.Risk management for property developers
means diversifying into multiple markets. In areas like China, there has been little speculative
development, and existing facilities are poorly designed. China restricts property ownership, and
developers wishing to enter the market can own a building but not the land. Instead, they hold a
ground lease.Unvoiced preference may be the most difficult factor to consider in global
operations (as in domestic site selection). The rootcause can be a bias that doesn’t want to be
spoken or it can be a preference that is not apparent. Offer a location consultant the example of a
CEO who fought to keep a plant open in the city where his daughter went to college and they’ll
respond with tales of the CEO who influenced a siting decision because wife likes to shop in Paris,
the executive who honeymooned in London or a host of negative experiences that color the
decision process.How a company enters a market may be as important as where it goes. The
answers aren’t necessarily found on a map. Flexibility to change a decision clearly indicates
caution and may support being a tenant over becoming a landlord, at least in the beginning.

Questions:

Why are handling systems important considerations?

What is “logistics park™?

What are initial developments focused on?

What does risk management mean?

Why is unvoiced preference the most difficult factor to consider?

What influences a siting decision?

7. «lIpoeccroHallbHBIII pPOCT W CaMOCOBEPILIEHCTBOBAaHME B MPOPECCHOHATBHON
JIeATEIILHOCTH.

Factors of logistics (II)

Local infrastructure is an important factor in transportation efficiency, but service
frequency and lane balance also come into play. Some operation bases, though centrally located,
may not provide adequate transportation service into the destination market, or the lane balance
can be so skewed it drives high rates. Beyond the presence of good highways, rail or inland
waterway infrastructure, it is important to model the actual or anticipated distribution patterns
down to city pairs or lanes.Pan-nationaldistribution may not work from an existing national
distribution center. Lane balances and frequency of service come into play, but licensing may also
be a factor.Obtaining proper bonds and licenses to receive and store goods and certifying
processes that subsequently move goods into another country can be a complex process. Being an
established, registered company with ongoing operations in the country is a plus.Entering a
market for the first time, you may need to establish close relationships with Customs and other
officials until they becomecomfortable with your operation. The process will flow more easily for
established companies, says Kasteel.Local knowledge is critical to success in each of these areas.
Labor laws can differ significantly, as can local culture and customs. This isn't always negative —
it can provide more flexibility as with the Netherlands-whereflex workers are common. The
market for temporary logistics workers has built up around the numerous transportation and
distribution operations in the region, providing a ready supply of experienced, seasonal workers to
handle peak demand.Destination knowledge can be another local resource. Establishing pan-
nationaloperations demands some knowledge of the complexities of the various destination
markets, along with their infrastructure and rules. Finding the right manager with knowledge in all
the proper end markets can be a challenge. Key global hubs often have experienced managers
working in the industry and certainly attractthird-partylogistics providers (3PLs) and allied
services which offer the same capability.

Questions
Why is it difficult to own logistic facilities?
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Why is local infrastructure an important factor in transportation efficiency?
What aspects of local and destination knowledge are critical to success in logistic process?

Transport companies

Transport companies provide transportation of cargo on various kinds of motor trucking.
They can organize transportation of small and oversized cargo on specially equipped vehicles. In
longhand short-distance motor trucking companies can offer: commodity transportation from any
region in the country, including towns where offices are located, without any end route limitations
long-term contractual relationships with over 400 Russian haulers that meet the highest service
quality standards and are reliable partners from the point of view of cargo transportation security;
vehicle fleet: semitrailers /wagons with capacity of 14 to 120 cubic meters, payload capacity up to
25 tons special rolling stock: thermoses and refrigerator trucks with capacity of 60 to 82 cubic
meters; fitting vehicles with mobile communications equipment at customer’s request; types of
cargo and packing: all characteristics, including dangerous, big-volume and liquid cargoes;
standard and non-standard packing. The lines of activity in the field of International motor
transportation:

arrangements of cargo transportation from any country in the world in both import and
export modes; presence of long-term contractual relationships with more than 250 transport
companies in the CTS and over 140 transport companies in Europe, all of which meet the highest
standards of service quality and have proved to be reliable partners in regard of cargo
transportation security; rolling stock; semitrailers/ wagons with cargo volume of 68 to 120 cubic
meters and capacity of up to 22 tons, special rolling stock: thermoses and refrigerator trucks with
capacity of 60 to 82 cubic meters; sea containers of any standard , including high-cube; all rolling
stock is provided on CMR conditions types of cargo and packing: all characteristics, including
dangerous, big-volume and liquid cargoes; standard and non- .As for railway transportation
companies offer a complete range of services such as: calculating charges on privileged tariffs,
cargo transportation across Russia and Europe with prearrangements with all railroad authorities,
and cross-border forwarding services.

Their services are:

sending cargo from any region, in which the company has local offices, in the shortest
time possible;

provision of any kind of railway rolling stock;

en-routetracking of containers/cars with daily reports on date/time of;epassing railway
stations along the way;

provision of transit transportation and tariff payments through countries of the CIS, the
Baltic Sea, and Europe.

Questions

What can offer a company in long-and short-distance motor trucking?

What can you tell about the vehicle fleet?

How many transport companies are there in the CTS?

What range of services do a company offer for railway transportation?

IIpumepHbIe (TUIIOBBIE) BONPOCHI /1JIsl IPOBEAEHUS KOUIOKBHYMA

1. CamocrosTenbHOE YTEHHE M IEpeBoj] (CO ClIOBapeM) TeKcTa Mo Teme «S u mos
npodeccus». OTBEThI Ha BOIPOCHI IO TEKCTY.

2. UYrenue u nepeBos (co cioBapeM) 1enoBbIX nrceM. CocTaBlICHHE ICTOBBIX THCEM.

Dear Sirs,

Please be advised that on completion of discharging m/v “Sea Star” the shortage of sets of
under B/L No. 1531847 has been found.

This is to declare that the cargo was delivered in full compliance with the quantity shown in
the B/L and shortage take place owing to miscalculation of your tallymen.
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Under present circumstances please arrange rechecking of the said cargo inside the
warehouse (lighter) and also during delivery of it to the consignees.

Please inform me and shipowner of the result of rechecking and accordingly rectify the
outturn-report.

Y ours faithfully,

(signature) / name

Master of m/v “Sea Star”

Bormpocsr:

OxapakTepu3yiTe OCHOBHBIC BHIBI JICIOBBIX MUCEM M OOBSICHUTE, YeM OOYCIIOBICHO
pa3zHoo0pa3ue Ux CoICpIKaHUsL.

Pacckaxute 06 0COOCHHOCTSIX pEYeBOro ATUKETA JCTIOBOTO MHChMA.

Yro npexacTaBisier OO0 CTHIIUCTUKA TEKCTA ICTIOBOTO IMHACHMA.

3. Urenue u mepeBon (CO ciaoBapeM) TEKCTOB 1o Teme «TpymaoycTpoicTBO U Kaphepay,
«VHTEpBBIO U COOECETOBAHIEY.

4. Urenue u nepeBoa (CO CIIOBapeM) TEKCTOB IO TeMaTHKE JIOTUCTUKH. OOCyKICHUE U
OTBETHI Ha BOIIPOCHI.

Working with it means:

cooperating with over 50 long-term partners(sea shipping organizations, seaport forwarders
and terminals) in Great Britain, Finland, Western Europe, South Africa, North and South America,
Southeast Asia and CIS countries; choosing and developing optimal routes for transporting exported
and imported cargoes; precise coordination of activities among all participants of the transportation
chain; coordination of traffic routes and transportation arrangements for dangerous and off-
clearance loads by marine and railway transport; shortest delivery terms; flawless observation of
responsibility conditions during delivery and acceptance end route; freight forwarding services at
border crosses within the CIS, including the provision of rolling stock and shifting the load from
Soviet gauge railway cars to European-type cars.

Questions

What does “door-to-door «delivery mean?

Where are the main partners of door-to-door delivery situated?

5. Urenue u niepeBo (Co cioBapeM) OJIAHKOB JOKYMEHTOB B JIOTHCTHKE.

Working with it means:

cooperating with over 50 long-term partners(sea shipping organizations, seaport forwarders
and terminals) in Great Britain, Finland, Western Europe, South Africa, North and South America,
Southeast Asia and CIS countries; choosing and developing optimal routes for transporting exported
and imported cargoes; precise coordination of activities among all participants of the transportation
chain; coordination of traffic routes and transportation arrangements for dangerous and off-
clearance loads by marine and railway transport; shortest delivery terms; flawless observation of
responsibility conditions during delivery and acceptance end route; freight forwarding services at
border crosses within the CIS, including the provision of rolling stock and shifting the load from
Soviet gauge railway cars to European-type cars.

Questions

What does “door-to-door «delivery mean?

Where are the main partners of door-to-door delivery situated?

6. Urenue u mepeBoj (co cioBapeM) TeKCTOB mo Teme «TexHuka 0Oe30MacHOCTH M
oxpaHa Tpyaa». OTBEThI Ha BOIIPOCHI.

7. TloarotoBka M TEpeBOJl HAa WHOCTPAHHBIA $3bIK pacckaza «Mo€ pa3BuTHE B
po¢eCCHOHAIBHON 00J1aCTH.

IIpumepHbie (THNOBBLIE) TeMbl (NMPo0JiemMbl) s mnpoBeneHus JleaoBoil wu/mian
POJIeBOM UTPBI



28

1. Ponesas urpa «3BOHOK B KOMIIAHHUIO I10 TIOBOJTY ITOJIYUYEHUSI OTBETA HA CBOE TTHCHMOY.
[IpaBuna BenmeHust pasroBopoB 1o tenedony. CocraBieHHE AMATOTOB M TEPEBOA WX Ha
WHOCTPaHHBIN SI3BIK.

2. Jlenosas urpa «CobecenoBanue ¢ paboTogareneM B KaJpOBOM arcHTCTBEY.

3. CocraBieHHE TUAIOTOB M MPOBEICHUE POJICBOW UTPHI MO TeMe: «JIuuHas BcTpeya ¢
paboTonaTenem.

4. CocraBlieHHE TUAIOTOB M MPOBEJICHUE POJICBOM UTPHI 1o Teme: «becena npereHaeHTa
Ha BaKaHCHIO TI0 TeNePOHY».

5. CocraBieHHe IMAJOrOB W TPOBEIEHHE pOJieBOi urpbl mo Tteme: «llepenucka B
uHTepHEeTeY. 3amanue. Hamwmmumrte cBoeMy apyry mo mepernmcke email cooOmenue (5-10
NPEIIOKEHUI) C OIIMCAaHUEM CBOETO pabouero JiHsI.

6. IloagroroBka u nepecka3z MoHosora «4To Ttakoe Jioructuka u ee ueiaby». OocyxaeHne
MOHOJIOTOB B (Qopme poJieBoli Wrpel «BblOOp BHIA JIOTUCTHKH Ui JAJIBHEHIIIEro
poeCCHOHATBHOTO POCTaY.

7. HenoBas urpa «PaboTa ¢ IpeTeH3UsIMH KITUCHTOBY

IIpumepHas (TUIIOBAs) CTPYKTYPa NOPTEHOIHO

3anoiHeHne aHKeThI-3asBKU O mpueme Ha paboTy. CocraBiieHue pe3roMe U MmopTdoiaro
TS paboToIaTeIIs

Crpykrypa pestome uinn CV Ha aHriuickoMm si3bike Kaxaplii JOKYMEHT MMEET CBOIO
CTPYKTYPY, KOTOPOU HYKHO TPUAEPKUBATHCSL.

1. Personal information (iuunast undopmanusi) B mpaBom BepxHeM yrily B Havaje pe3romMe
HYXXKHO pa3MecTUTh CBOIO (hoTorpaduro xopoimrero kadyectsa. CiieBa oT GOTO YKaKUTE OCHOBHYIO
uHpopMaInio o cede. DTOT pa3ies COCTOUT U3 CIEAYIONINX MyHKTOB:

Name Mma u ¢amumnus Ha aHriauiickom s3bike. Ecim y Bac ecTh 3arpaHnacmiopr,
BBIMUIINTE 3TU JaHHbIE U3 HETO OyKBa B OYKBY

Address Aznpec OOBIYHO MHIIETCS B TAaKOM IOPSIKE: HOMEp JIOMa W HA3BaHUE YIIHIIBI,
HOMEp KBapTUPBI, TOPOJI, MOYTOBBIM HHHAEKC, cTpaHa. Ilpumep: 201 Lenina Street, apt. 25,
Moscow, 215315, Russia. Phone number

Howmep Tenedona. Ykaxure cBoil HOMep B MeKIyHapoIHOM dopMmaTte, Bellb paboToaaTelNb
MOYKET 3BOHUTH BaM U3 IPYrOi CTPaHBHI.

Marital status CemeiiHoe nosjoxeHue: 3aMmykem/keHaT (married), He 3aMy>KeM/He KEHaT
(single), B pa3Bone (divorced).

Date of birth [lata poxnenusi. Pexomenayem Hamucath mecsn OyKBaMH, Tak Kak 3a
pyOexxoM ecTh pasHble (opMmarhl HamucaHus aaT. UToObl HE BO3HMKIIO ITyTAHUIIBI, HAITUIIUTE,
Hanpumep: 25th July 1985. [lomHuTe, Ha3BaHUS MECALEB B AHIIIMICKOM MULIYTCS ¢ OOJIBIION
OYKBBI.

Email Anpec s1ekTpoHHOI MOUTHL: your.name@gmail.com

Personal information

Name Ivan Ivanov

Nationality Russian

Date of birth 25th July 1985

Address 201 Lenina Street, apt. 25, Moscow, 215315, Russia

Phone number home: +7-XXX-XXX-XXXX mobile: +7-XXX-XXX-XXXX

Marital status Single

Hobby music

Email your.name@gmail.com

Personal information (1uunas uadgopmanms)

Name

Nationality
Date of birth
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Address
Phone number
Marital status

Hobby
Email

IIpumepHbIe (TUIIOBBIE) 3aaHUSA

PaGora ¢ mokymeHTanued Mo TeXHUKE Oe30mMacHOCTH (YTEHUE, TEPEBOJl, OTBETHI Ha
BOIIPOCHI).

[IpounTaiite u nepeenute TekcT « Workshop Safety Rules»

Read the safety rules carefully. If you fully understand them you should be able to work
safely in a workshop.

1. Always listen carefully to the teacher and follow instructions.

2. Do not run in the workshop, you could ‘bump’ into another pupil and cause an accident.

3. Know where the emergency stop buttons are positioned in the workshop. If you see an
accident at the other side of the workshop you can use the emergency stop button to turn off all
electrical power to machines.

4. Always wear an apron as it will protect your clothes and hold loose clothing such as ties
in place.

5. Wear good strong shoes. training shoes are not suitable.

6. When attempting practical work all stools should be put away.

7. Bags should not be brought into a workshop as people can trip over them.

8. When learning how to use a machine, listen very carefully to all the instructions given
by the teacher. Ask questions, especially if you do not fully understand.

9. Do not use a machine if you have not been shown how to operate it safely by the teacher.

10. Always be patient, never rush in the workshop.

11. Always use a guard when working on a machine.

12. Keep hands away from moving/rotating machinery.

13. Use hand tools carefully, keeping both hands behind the cutting edge.

14. Report any damage to machines/equipment as this could cause an accident.

BceraBbTe ciienyonme cJioBa B MPeIJI0KeHHUsI:

Workshop inside workshop tucked in glasses jewellery circumstances fringes abrasions
complications

1. Safety glasses and hearing protection - every person entering the workshop must collect
these items from just .... the door. They must be worn at all times. 2. Students that wear glasses
should be aware these are not safety ..., they are only impact resistant and may shatter, safety
glasses must be worn. 3. All loose clothing (eg shirts hanging out) must be .... 4. Safety boots or
enclosed shoes must be worn in the .... 5. Do not enter under any ... without this footwear, there
are no exceptions to this rule. 6. Long hair has to be tied up including ....7. Remove rings and
loose ... before operating machinery they can be a hazard. 8. Fooling around and practical jokes in
the ... will not be tolerated. These students will be told to leave. 9. All accidents, cuts and ... must
be reported before leaving the workshop. 10 If an accident does happen, no matter how small, it
must be reported to the workshop staff and an Accident Report Form filled out. Filling out this
form is imperative for any future .... resulting from an accident.

Bbi0epuTe npaBWIbHBIN BAPHUAHT CJIOBA:
1. Student affected by drugs or alcohol are not permitted in (equipment, the workshop,
machinery).
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2. Students with any (electrical, safe, health) problems that may affect workplace safety
must report these conditions to the workshop staff.

3. (Notify, Make, Clean up) the workshop staff of your arrival.

4. Wear the correct protective equipment for the (materials, tools, floor) you are using —
ask if in doubt.

5. All chemicals (may, must, could) be checked through Chemwatch and with workshop
staff before use.

6. Immediately notify the workshop (worker, supervisor, teacher) of any faulty or broken
equipment.

7. Ask how to use the (materials, tools, floor) safely.

8. Make sure your work (materials, tools, piece) is fixed securely before work commences.

9. Keep leads up off the (materials, tools, floor).

10. (Notify, Keep , Clean up) clear of any person operating tools and machinery.

11. Do not talk to anyone operating (electrical, safe, health)equipment and machinery.

12. Keep your work area (tidy, safe, health).

IIpuMmepHbIe (THNIOBBIE) CATYAlIMOHHBIE 321a4H
[ToxroToBka U mepeBoj Ha MHOCTPAHHBIN SI3BIK MOHOJIOTa «Pemenne npodeccnoHaabHOM
CUTyalluu WK 3a1a4n: «HenoBoNbCTBO KIMEHTA OKa3aHHOM YCIIyTOM»

IIpuMepHbIe (THIIOBbIE) KOMILICKTHI 3aJaHHi VIl YCTHOI'O OIPOCa 1JIsA NIPOBEACHHUS
PY0€:KHOr0 KOHTPOJISt
1. Kakoii nopsaoK c10B B BOIPOCUTEIBHOM NPEI0KEHUN?
Ha xakuie BUIbI 1eSTCS aHTJIMICKHE TJ1aroJbl?
HazoBure aprukmm. Cioydan ux yrnoTpedaeHus.
Yro Takoe o01muii BOrpoc?
Urto Takoe crenraibHbIA BOIPOC?
HazoBure nuuHbIe MECTOUMEHUS.
Kak obOpasyercst HacTosIee UIMTETLHOE BpeMs?
Korna ynotpe6isiercs HacTosIee ATUTeNIbHOE BpeMs?
3amaiiTe oOmuii Bompoc K npeiokennto: They are going to school now.
0. 3amaiiTe crneuuandbHBIA Bompoc K mpemioxkeHuto: My friendis going to become a

S0 NO U AW

doctor.

11. Kak obpazyercs npoieaiiee AMTUTeIbHOE BpeMs?

12. 3anaiiTe cnenmagbHBIN BOIPOC K Mpeuiokenuto: [ was reading a newspaper, when my
mother came in.

13. Kak o0pa3yroT CTENeHH CpPaBHEHHS OJHOCIIOXHBIC W JBYCIOXKHBIC MPHIIAraTeIbHbIC
(big. clever).

14. Kak o0pa3yroT cTerneHrn MHOTOCIIOKHBIE Tpuitararenbhble (beautiful, difficult)?

15. Kak o0pa3yroT creneHu npuiarareiabHbie U Hapeuus: good, bad, badly, well, much,
many, little?

16. Kak obpazyercs npocroe Oyayiiee Bpemsi?

17. Cnenaiite npemioxenne orpuniatrenbHbiM: The will learn German next year.

18. Hazosute cokpamenus: I shall, we shall, he will, she will, they will, you will.

19. Ha3oBuTe 3HaueHHE MOJANBHBIX IJ1aroJioB must, can, may.

20. Ha3oBuTte 3HaueHus1 MECTOMMEHUI SOmMe, any, no.

IIpuMepHble (TUNOBbIE) KOHTPOJIbHBbIE 3aJaHMsl WJIM HHbIe MaTepuabl s
NPOBe/IeHUsI POMEKYTOUYHOI aTTecTaluu
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IIpumepHbIe (TUIIOBBIE) BONPOCHI /1JIsl IPOBEAEHHUS 3a4eTa

Bapuanr 1

1. BcraBpTe BMecTO TOUYeK riaros to have B HyxkHOW (opMmMe U NpUTSDKATEIbHOE
MECTOMMECHHUE!

1. 1... got a handkerchief. This Is ... handkerchief.

2. He ... got a calculator. It's ... calculator.

3. She ... got a mask. It's ... mask.

4. They ... got a motorcycle. It's ... motorcycle.

5. We ... got hats. They are ... hats.

BcraBpTe BMECTO TOUEK I1aros tobe B HaCTOSIIIEM BPEMCHH:

Where........you from?

How old........ you?
How......... your mum?

What ....... your father’s name?
How old ..... your classmate?

3. Possessive s'/'s

1. Liz / the text-book

A Liz's text-book Bthe text-book of Liz C the Liz's text-book

2. the rabbits / the cage

A the rabbits's cageBthe rabbits' cageC the cage of the rabbits

3. our dog / a new kennel

A our dog's new kennel Ba new kennel of our dog

4. The Smiths / the car

A the Smiths' car Bthe Smiths's car Cthe car of the Smiths

5. Charles / the book

A Charles' book Bthe book of Charles CCharles's book

4.PackpoiiTe CKOOKH, yIIOTPEOIIsisl T1aroJibl B Tpedyromeiics gpopme.

1. If he were not such an outstanding actor, he (not to have) so many admirers.

2. If you (to give) me your address, I shall write you a letter.

3. If she (not to be) so absent-minded, she would be a much better student.

4. If my sister does not go to the south, we (to spend) the summer in St Petersburg together.

5. If they (not to go) to Moscow last year, they would not have heard that famous musician.

S.Ilepenumunre cHayajla IPEMIOKEHHUSA, B KOTOPBIX MOJAJIBHBIMA TIJIarojl can BbIpaXkacT
BO3MOXHOCTb, 3aTe€M IIPEJIOKEHHsI, B KOTOPBIX OH BBIPAXKACT BEIJIMBYIO NPOCHOY, 3aremM
NPEUIOKEHHsI, B KOTOPBIX OH BBIPAXKAET HEJAOYMEHHWE, W, HAKOHEI, MPEIOKEHUS, B KOTOPBIX
MOJIAJIbHBIA TJIaroj can’t WMeeT 3HaueHHe ,,He MOoxeT ObiTh.” [lepeBemuTe NpeIOKEHUS Ha
PYCCKUH SA3BIK.

1. “But they can’t be as bad as he!”

2. Can you tell me the way to the nearest post office?

3. A little bit of boiled fish can’t hurt you, you know.

4. Could you help me with the translation of this article? I am afraid I cannot do it alone.

5. He shut himself up in the study for the whole day, and I could see through the window
that he was writing busily.

6. Can she have been wed ting for us all this time?

7. She can’t come tomorrow because they will be working the whole day.

8. I simply could not refuse: they would have been hurt.

9. He was not old. He couldn’t have been more than forty.

10. Could you leave the boy here for half an hour? I want him to help me.

Bapuant 2
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1.BctaBpTe BMecTO Touek Tiaron to have B HyXHOH (opMe W TNPHUTSKATEIBHOE
MECTOMMEHHUE!

1. You... gotascarf. It's ... scarf.

2. Mother ... got an apron. This is ... apron.

3. Ted ... got socks. These are ... socks.

4. The boys ... got pencils. These are ... pencils.

5. Mary and I... got many toys. They are ... toys.

BcraBpTe BMECTO TOUEK I1aroi tobe B HaCTOSIIIIEM BPEMEHH:

L........ fine, and you?

Her name......... Pet.

L........ Natasha. What........ your name?

Possessive s'/'s

1. a bird/a nest

A anest of a bird Ba bird's nest

2. those men / the umbrellas

A those men' umbrellas Bthose men's umbrellas Cthe umbrellas of those men

3. my parents / the friends

A the friends of my parents B 1y parents' s friends C Ty plants' friends

4. Tom and Alice / the car

A Tom's and Alice's car B Tot and Alice's car C the car of Tom and Alice

5. King Charles II / the portrait

A the portrait of King Charles II

B King Charles the Second's portrait

C Jung's Charles II portrait

4.PackpoiiTe ckoOKH, yOTpeOIsisl rIaroiisl B Tpedyroeiics ¢popme.

1. If you (not to get) tickets for the Philharmonic, we shall stay at home.

2. If you were not so careless about your health, you (to consult) the doctor.

3. I should be delighted if I (to have) such a beautiful fur coat.

4. If it (to rain), we shall have to stay at home.

5. If he (to work) hard, he would have achieved great progress.

5.I0epenuinTe cHavaua MPEAIOKCHHS, B KOTOPBHIX MOJAIBHBIA TJIarojl can BbIpakacT
BO3MOXHOCTb, 3aT€M TNPEJIOKEHHs, B KOTOPBIX OH BBIPAXKACT BEXJIMBYIO NPOCHOY, 3aTremM
NPE/UIOKEHUSI, B KOTOPBIX OH BBIPAXKACT HEJIOYMEHHUE, M, HAKOHEII, MPEUIOKEHUS, B KOTOPBIX
MOJAJIbHBIA TJIArojl can’t UMEeT 3Ha4YeHHe ,,He MOxeT ObiTh.” llepeBenuTte mpeioxkeHus Ha
PYCCKHH A3BIK.

1. “Oh!” she cried in surprise, “it’s impossible! You can’t have done it

2. The island can be reached by boat or even on foot when the tide is low.

3. A little bit of boiled fish can’t hurt you, you know.

4. Could you help me with the translation of this article? I am afraid I cannot do it alone.

5. He shut himself up in the study for the whole day, and I could see through the window
that he was writing busily.

6. “But they can’t be as bad as he!”

7. Can you tell me the way to the nearest post office?

8. I simply could not refuse: they would have been hurt.

9. He was not old. He couldn’t have been more than forty.

10. Could you leave the boy here for half an hour? I want him to help me.

Bapuant 3

1. BcTaBbTe JIMYHBIC U IPUTSHKATEIBHBIC MECTOUMEHUS

1. At Christmas ... (friends) often give Mary presents.

2. ... (Mary) likes her friends.

',’
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3. I've got a tortoise. I feed... on vegetables.

4. ... (the bird) is singing lovely.

5. We feel so lonely, stay with....

6. ... (my sister and I) don't Illee to walk our dog.

BcTaBbTe BMECTO TOUEK ritaroi tobe B HaCTOSIIEM BPEMEHHU:

His hobbies.......... reading and drawing.
2.1.....good at Maths.

3.Tom’s parents....... workers.

4. Dolly....... (not) a student.
5.What.......... the weather like today?
6.1..... a taxi driver. My sister ... a nurse

3. Ynorpebure NpUTHKATEIIBHBIHN MaJIe)K CYIIeCTBUTCIHHBIX.
Obpaszew: The poems of Lermontov. (Lermontov's poems.)

1. The toy of their children. 2. The questions of my son. 3. The wife of my brother. 4. The

table of our teacher. 5. The life, of animals.

3.PackpoiiTe ckoOku, ynoTpeOJisist rinaroisl B TpeOyromeiicst popme.
1. If it is not too cold, I (not to put) on my coat.

2. I (to write) the essay long ago if you had not disturbed me.

3. If he (not to read) so much, he would not be so clever.

4. If my friend (to be) at home, he will tell us what to do.

5. If they (not to go) to Moscow last year, they would not have heard that famous musician.
4 IlepenumunTe CHavana MPEAJIOKEHHs, B KOTOPBIX MOJAIBHBIA TJarojl can BbIpaKaeT
BO3MOXKHOCTb, 3aTeM NPEAJIOKEHUS, B KOTOPHIX OH BBIPAXKAET BEXIMBYIO INPOCKOY, 3aTeM
NPEUIOKEHHsI, B KOTOPBIX OH BBIPAXKAET HEJAOYMEHHWE, W, HAKOHEI, MPEIOKEHUS, B KOTOPBIX
MOJAJbHBIA TJIaroyl can’t UMeeT 3Ha4YeHue ,,He MOoeT ObITh.” IlepeBenute mpemioxeHHs Ha

PYCCKUH SA3BIK.

1. “But they can’t be as bad as he!”

2. Can you tell me the way to the nearest post office?

3. A little bit of boiled fish can’t hurt you, you know.

4. Could you help me with the translation of this article? I am afraid I cannot do it alone.

5. He shut himself up in the study for the whole day, and I could see through the window

that he was writing busily.

much.

6. Can she have been wed ting for us all this time?

7. She can’t come tomorrow because they will be working the whole day.
8. I simply could not refuse: they would have been hurt.

9. He was not old. He couldn’t have been more than forty.

10. Could you leave the boy here for half an hour? I want him to help me.

Bapuant 4

1.BcTaBhTe TUYHBIC M IPUTSKATEITHHBIC MECTOUMEHUS

1 ... (the boy) overslept this morning and didn't have time to have breakfast.
2.— Who is speaking?

—1It's..., Ann.

3. May I give... a good piece of advice? Spend more time with your son. You can help ...

4. ... (Dad and Mom) went to see their friends.

5. Where are my glasses? Has anybody seen... ?

6. ... (your brother and you) spend too much time playing football.
2. BcTaBbTe BMECTO TOYEK I1aros tobe B HaCTOSIIIEM BPEMCHHU:

1. mother a doctor?

2.What...your parents" address?

3.As for me literature....... boring .
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6. Ann ... at home. Her children ...at school

3. YnoTpebure npUTsHKATENBHBIN MaeK CYIIECTBUTEIBHBIX.

Obpaszew: The poems of Lermontov. (Lermontov's poems.)

1. The voice of this girl. 2. The new book of the pupils. 3. The letter of Peter. 4. The car of
my parents. 5 The room of my friend

4.PackpoiiTe CKOOKH, yIIOTPEOIIsisl T1aroJibl B Tpedyromeiics gpopme.

1. If she (not to be) so absent-minded, she would be a much better student.

2. If my sister does not go to the south, we (to spend) the summer in St Petersburg together.

3. If they (not to go) to Moscow last year, they would not have heard that famous musician.

4. If it (to rain), we shall have to stay at home.

5. If he (to work) hard, he would have achieved great progress.

S.IIepenumunre cHavalla MPEIIOKEHUS, B KOTOPBIX MOJAJBHBIMA TJIArOJ Can BBIPAKAECT
BO3MOXHOCTb, 3aT€M TIPEJIOKEHHsI, B KOTOPBIX OH BBIPAXKACT BEIJIMBYKO NPOCHOY, 3aremM
NPEUIOKEHHsI, B KOTOPBIX OH BBIPAXKAET HEJAOYMEHHUE, W, HAKOHEI, MPEIOKEHUS, B KOTOPBIX
MOJIAJIbHBIA TJIaroj can’t WMeeT 3HaueHHe ,,He MOoxeT ObiTh.” [lepeBemuTe NpEIOKEHUS Ha
PYCCKUH SA3BIK.

1. “Oh!” she cried in surprise, “it’s impossible! You can’t have done it!”

2. The island can be reached by boat or even on foot when the tide is low.

3. A little bit of boiled fish can’t hurt you, you know.

4. Could you help me with the translation of this article? I am afraid I cannot do it alone.

5. He shut himself up in the study for the whole day, and I could see through the window
that he was writing busily.

6. “But they can’t be as bad as he!”

7. Can you tell me the way to the nearest post office?

8. I simply could not refuse: they would have been hurt.

9. He was not old. He couldn’t have been more than forty.

10. Could you leave the boy here for half an hour? I want him to help me.

Bapuant 5
1. BcraBbTe JTMYHBIC U MIPUTSHKATEIIBHBIC MECTOUMEHUS
1. Is Jane at home? Can I speak to ... ?
2. The hole on your pullover is getting bigger. You should mend....
3. ... (you and I) are good friends, aren't...?
4. Mrs. Smith went home because... was tired
5. She washed... hands and face.
6.We invited Liz to stay with..... in..... house.
2. BcraBbTe BMECTO TOYEK am,is,are.
. The weather ... nice today.
. I ... not tired.
. This bag ... heavy.
. These bags ...heavy.
. Look! There ... Carol.
. My brother and I ... good tennis players.
3. YnoTpebure npUTsHKATENBHBIN MAaeK CYIIECTBUTEIBHBIX.
Obpaszew: The poems of Lermontov. (Lermontov's poems.)
1. The handbags of these women. 2. The flat of my sister is large. 3. The children of my
brother are at home. ,4. The room of the boys is large. 5.Thelife, of animals.
3.PackpoiiTe ckoOku, ynoTpe0isist rinaroisl B TpeOyromeiics Gpopme.
1. If you (not to get) tickets for the Philharmonic, we shall stay at home.
2. If you were not so careless about your health, you (to consult) the doctor.

AN DN B~ W -
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3. I should be delighted if I (to have) such a beautiful fur coat.

4. If it (to rain), we shall have to stay at home.

5. If she (not to be) so absent-minded, she would be a much better student.

4 IlepenumunTe CHavana MPEASIOKEHHs, B KOTOPBIX MOJAIBHBIA TJAarojl can BbIpakaeT
BO3MOXHOCTh, 3aTe€M TIPEJIOKEHHs, B KOTOPBIX OH BBIPAXKACT BEIJIMBYIO NPOCHOY, 3aremM
IPEUIOKEHHsI, B KOTOPBIX OH BBIPAXKAECT HEJAOYMEHHWE, W, HAKOHEI, MPEIOKEHUS, B KOTOPBIX
MOJIAJIbHBIA TJIaroj can’t WMeeT 3HaueHHe ,,He MOoxeT ObiTh.” [lepeBemuTe NpeIOKEHUS Ha
PYCCKUH SA3BIK.

1. I simply could not refuse: they would have been hurt.

. He was not old. He couldn’t have been more than forty.

. Could you leave the boy here for half an hour? I want him to help me.

. “Oh!” she cried in surprise, “it’s impossible! You can’t have done it!”

. The island can be reached by boat or even on foot when the tide is low.
. “But they can’t be as bad as he!”

. Can you tell me the way to the nearest post office?

. A little bit of boiled fish can’t hurt you, you know.

9. Could you help me with the translation of this article? I am afraid I cannot do it alone.

10. He shut himself up in the study for the whole day, and I could see through the window
that he was writing busily.

01N hn WD

KoMITIeKT TEeKCTOB /ISl YCTHOTO 3a/1aHHsI
1.Translate the text. [lepeBenuTe TEKCT:

The Electric Current

When a conductor joins two points of different potential, electricity flows from one to the
other along the conductors until the potentials are equal. This process is very rapid, and with good
conductors is completed in a fraction of a second. While it lasts, an electric current is said to flow
from one point to the other. By convention, the direction of the current is said to be that from the
higher to the lower potential, i.e. the direction in which positive charges would travel, but actually,
owing to their much greater mobility, it is the negative electrons which move, and it is their
motion which constitutes the current.

2.Translate. [lepeBenTe Ha PYCCKHIA A3BIK:
Conductor, potential, rapid, direction, positive, charge, mobility, motion, negative, current.

3. Translate the sentences. [lepeBeaure npennoxeHus:

1) Electricity flows from one potential to the other until the potentials are equal.
2) An electric current flows from one point to the other.

3) The motion of the negative electrons constitutes the electric current.

4. Find the correct answer in each case BeiOpaTh paBUIbHBIN BapUaHT CIIOBA!
When a conductor joins two points of different potential... flows from one to the other.
a) process b) electricity c) motion

5.Find the correct answer. BeiOpaTh npaBUJIbHBIN BapHaHT:
This process is very ... and is completed in a fraction of a second.
a)large b)slow c) rapid

6.Find the correct answer. BeiOpaTh npaBUJIbHBIN BapHaHT:
The direction of the ... is that from the higher to the lower potential
a) current b) electricity c) charge
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7. Complete the sentence. 3aKOHUNUTH TPETIOKECHHE:
The electric current passing through a wire ....
a) will cool that wire b) will heat that wire

8.Complete the sentence. 3aKOHUNUTH IPEITOKECHHE

By connecting wires to the top and bottom discs Volta ....
a) was able to get electric current

b) was able to heat a conductor

9.Complete the sentence. 3aKOHYUTH IPEIIOKEHUE
When an electric current flows along a conductor, ....
a) the latter becomes strong

b) the latter becomes heated

10.Makethesentence. CocTaBUTb IPEIIOKCHHE:
from, to, along, flows, potential, the, conductor, electricity, one, other, the.

11.Translate. IlepeBecTr Ha aHTITUICKHIA S3BIK.

1) HanpaBiieHue Toka OCyIIECTBIISIETCS OT BBICHIETO K HU3LIEMY ITOTEHLUAITY.

2) DneKTpUYecTBO TEYET OT OJJHOTO MMOTEHIIMAJA K IPYroMy, IOKa MOTEHIHAJIbl PaBHBI.
3) IMeHHO JBM)XEHUE OTpULIATEIbHBIX JIEKTPOHOB 00pa3yeT 3JIEKTPUUECKUN TOK.

BapuanT 2

1. Translate. I[TepeBenuTe TEKCT:
Faraday's Experiment

Faraday knew from his long study of electricity that magnetism should be able to produce
a current, as well as vice versa. In spite of his various failures, the idea of producing a current
directly by magnetic action remained firm in his thoughts. One of his friends said later how at this
period of his long life Faraday used to carry about with him in his pocket a small rough model of
electro-magnetic apparatus. This consisted simply of an inch-long straight iron core with some
turns of copper wire wound round it. The basic idea he had in mind was this: if an electric current
in a wire can produce a magnetic effect, why should not a magnet near a conducting wire produce
an electric current?

2.Translate. [TepeBecT Ha PyCCKHIA A3BIK:
electricity, magnetism, various, directly, magnetic, action, really, successful, immediately,
reaction.

3.2. Translate. [lepeBecTu Ha pyCCKUM S3BIK:

1) Faraday knew that magnetism should be able to produce a current.

2) He had produced electricity through magnetism which had never been done before.

3) Faraday used to carry about with him a model of electromagnetic apparatus.

4.Find the correct answer. BeiOpaTe mpaBuiabHbIN BapuaHT: In spite of his various....
Faraday was sure that magnetism should be able to produce a current.

a) failures b) purposes c) magnets

5.Find the correct answer. BeiOpaTh npaBUJIbHBIN BapHaHT:

Anyone who has a coil of wire, a.... magnet and a sensitive current indicator may repeat
Faraday's experiment.

a.) big b) bar c) copper
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6. Find the correct answer. BeiOpaTh paBUIIbHBIN BapHaHT:
Amplifying the current, the scientist.... the necessary results
a) deflected b) got c) switched on

7.Complete the sentence. 3aKOHYUTH PEIOKCHIE
Faraday's basic idea was that a magnet near a conducting wire should be.....
a) on opposite sides of the ring b) able to produce an electric current

8.Complete the sentence. 3aKOHYHUTH MPEATIOKECHHIE
Faraday separated each turn.....
a) by string for insulation purposes b) fed from the battery

9.Complete the sentence. 3aKOHYUTH IPEIOKEHUE
Faraday wound long coils of thin copper wire....,
a) he was disappointed b) on opposite sides of the ring

10.Makethesentence. CocTaBUTB MTpeIIOKEHUE:
by, produce, wanted, electricity, Faraday, to, electromagnetism.

11.Translate. [lepeBecTr Ha aHTJIMICKUH SA3BIK:

1) Unes mnonydeHus TOKa HENOCPEICTBEHHO AEMCTBHEM MarHuTa HE OCTaBisula €ro
MBICJICH,

2) O6bruHO Papaseilt HOCKII B KapMaHe MaJICHBKYIO MOJIEIb AJIEKTPOMArHUTHOTO MpHOopa.

12. Answer the questions. OTBeTUTb Ha BOTIPOCHI:

1) What was Faraday famous for?

2) What was his idea?

3) What can you say about a small model of electro-magnetic apparatus,

Bapuanr 3

1. Translate. I[TepeBenuTe TEKCT:
The Discovery of Magnetic Induction.

The discovery in 1820 that there was a close connection between electricity and
magnetism was very exciting -until then, the two subjects had been considered as quite
independent. The first discovery was that currents in wires make magnetic fields; then in the same
year, it was found that wires carrying current in a magnetic field have forces on them. In 1840
Faraday discovered - electric effects exist only when there is something changing. If one of a pair
of wires has a carrying current, a current is induced in the other, or if a magnet is moved near an
electric circuit, there is a current. We say that currents are induced.

2. Translate [lepeBeaute cioBa U CIIOBOCOYETAHUSA:
Discovery, magnetic induction, wires, magnetic fields, current, electric effects, induced, an
electric circuit, connection, electricity and magnetism.

3. Translate. IlepeBenure npeioKeHus:

1) Electricity and magnetism subjects had been considered as quite independent subjects.

2) If currents make magnetic fields, people suggested that magnets might also make
electric fields.
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4. Find the correct answer Bb1OpaTh npaBUJIbHBINA BapUaHT:
For the atom to be electrically neutral, the number of protons must be....... to that of

electrons.

a) more b) equal c) less

5.Find the correct answer BeiOpaTh npaBuIIbHBIN BapUaHT:
We know Isaac Newton to express the connection between........ and motion in the form of

several laws.

on.

a) electricity b) current c) force

6.Find the correct answer Bbe1OpaTh npaBHIIbHBIN BapUaHT:
Before Faraday's discovery the only usable source of........ was the galvanic battery.
a) electricity b) magnetism c¢) conduction

7. Complete the sentence. 3aKOHUNUTH TPETIOKECHHE:
Artificial magnets may be made by placing.........

a) a magnet to be magnetised into a battery

b) a piece of iron or steel to be magnetised into a coil

8.7. Complete the sentence. 3aKOHUNTH NPEIIOKCHHE:
Faraday wanted to produce electricity by.........
a) Electromagnetism b) electric circuit

9. Make the sentence. CocTaBUTh TPEIOKCHHE:

Was, carrying, a, have, them, discovery, that, current, magnetic, forces, the, wires, in, field,

10. . Make the sentence CocTaBUTB ITpeIOKEHUE:
A, electricity, and, had, as, was, between, magnetism, subjects, considered, independent,

there, connection, and, these, been, quite.

IIpuMepHbIe (THIIOBBIE) BONIPOCHI JIS IPOBEACHUSA IK3aAMEHA
3AJJAHUE Nel
OOBEKTHI OLICHUBAHHUS:

- YCTHas peyb:
YMEHHE BECTH JHAJOT B CUTyalHsX O(DHIMATBLHOTO W HEO(DUIMATHHOTO OONICHHS B

OBITOBOM, COLIMOKYIBTYPHOI U yueOHO-TPYAOBOH cdepax, UHPOPMAILIHH.

TexcT 3amaHusA: COCTaBHTH OUANOT IIO HpGZ[JIO)KCHHOfI TEMEC C HCIIOJIb30BAaHUEM

CICAYIOIUX JICKCUICCKUX CANHUII.

BapuanTsl 3a1anusi.

Bapuanrl.

JlekcuuecKue eIMHMIIBI IS COCTABJICHUS THAIora

to set up — OCHOBBIBATh, YCTAHABJIMBATh, YUPEKIATh, OTKPHIBATH (Mara3mH)

plant supervision — mpON3BOACTBEHHBIN KOHTPOJIb t0 extract — H3BJICKaTh, TOOBIBATH
critical factor — pemarommii paxrop

global distribution network — rnobanbpHas pacmupenenuTenbHas ceTh facilities —

COOPYIKCHUS, 30aHUsA, IPOU3BOACTBCHHBIC MOIITHOCTU real estate — HCIBMXXUMOCTD

warehouse — (ToBapHBI) CKIaJ, makray3s to contract for — apenoBath
life cycle — ukn monroBevyHoCTH
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to commit — 1) ¢puHaHCUpOBaTH, BKIAABIBATh (KarmuTai); 2) OpaTh Ha ceOst 00s3aTENbCTRO;
3) BoBJIEKaTh, BTATUBATH (HAIIpP., PECYPCHI B IPOU3BOCTBO)

forwarder — sxcneAMIIMOHHOE ar€HCTBO, TPAHCIIOPTHO-AKCIEAUIIMOH-HAs OpraHUu3aIus

hub — nenTp BHUMaHMA, HHTEpECA, NEATSITHHOCTH

Bapuanr 2.

Jlexcuueckue eMHMILIBI U COCTABJICHUS TUAJIOTa

handling systems — morpy304Ho-pa3rpy304HbIECHCTEMbI tenant — Biajesel], HAaHUMATENb,
apeHaaTop

on speculation — 1) Haynauy; Ha pUCK; 2) C pac4eTOM Ha BBITOJY

to diversify — BKJIampIBaTh KanmuTaja B pasindHble mpeanpusatus ground lease — apeHna
3eMIn

bias — 1) OTKJIOHEHHE, CIIBUT, TEHJIEHIHS; 2) CKIOHHOCTD, IPUCTPACTHE, TPEAYOeKACHNE

CEO (chief executive officer) — ympapnstomuii BbICIero paHra (Hamp., JAUPEKTOP-
pacnopsiAUTEND)

OOBEKTHI OLICHUBAHUS:

ayJMpOBaHHUE:

MOHMMAHWE OCHOBHOTO COJAEP)KaHUS AyTEHTHYHBIX AayAHO- WJIH BUIACOTEKCTOB
MI03HABATEJILHOTO XapaKTepa

Tekct 3aganus: mpociynaiTe TeKCT U BOCIIPOU3BEINTE OCHOBHOE COJIEP)KAaHUE TEKCTa

The meaning of logistics

Market economy has brought a lot of new business terms into the Russian language.
Logistics is one of them. The word ‘logistics’ dates from the ancient Greek logos — ‘ratio, word,
calculation, reason’ and was used in ancient Greek, Roman and Byzantine empires to denote the
military’s need to supply themselves with arms, ammunition and rations as they moved from their
base to a forward position.

With increasing development of trade and economy, it started to be used in business too.
Moving raw materials to manufacturers and then finished goods to customers used to be a simple
job for men with strong backs and little education. Today more than ever before senior
management of a firm is concerned about improving transportation management and logistics as
transportation represents a major expense item and freight transportation accounts for about 6 per
cent of gross domestic product of a country.

The goal of transportation is to ensure that all raw materials arrive at the factory at the
proper time and in good condition. To achieve that it is necessary to focus on improvements of
operations that lead to a better service at the lowest cost. Transportation managers are also
involved in many other operations. They assist marketing by quoting freight rates for salespeople,
suggesting quantity discounts that can be based on transportation savings and selecting carriers
and routes for reliable delivery of products.

The meaning of logistics is expanding. Now we speak about inbound, internal, outbound
logistics, transport logistics, strategic logistics, warehousing logistics, integrated logistics etc.
According to the Council of Logistics Management, now one of the world’s prominent
organizations for logistics professionals, ‘logistics is that part of the supply chain process that
plans, implements and controls the efficient, effective forward and reverse flow and storage of
goods, services and related information between the point of origin and the point of consumption
in order to meet customers’ requirements’. As transport logistics is a major factor in the supply
chain process, specialists pay much attention to modes of transport, transport companies’
operations as well as to some other activities related to customs clearance, warehousing and safe
delivery of goods to final destinations.

OOBbEKTHI OLICHUBAHUA
YTEHUE TEKCTOB MPO(HAPABIEHHOCTH
Tekct 3agaHus: IPOYTUTE TEKCT U OTBETHTE HA BOMPOCHI
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Bapuanr 1.

Information Logistics

The effective management of information and communication is a key factor of success in
today’s information society. The volume of data and the amount of information sources are
increasing, information is not available at the right places, and communication processes lack the
involvement of the right employees.Information Logistics means applying the “just-in-
time”’philosophy to the supply of information and communication. In a world where people have
to face theever-risingflood of information, the market forInformation Logistics solutions is going
to expand rapidly. Information Logistics applications have a wide spectrum: Personalized
distribution, evaluation, and processing of information, support of business communication
processes, mobile information via digital companions, personalized information services for
customers and employees, locationindependent information chains and many more.In a nutshell
the philosophy of Information Logistics is: “The right information at the right time and place”.
The research of the Information Logistics Competence Center focuses on the following
areas:Smart Healthcare Solutions;Smart Business Solutions;Smart Living Solutions.In these areas,
the institute has two approaches: Digital Companions manage a needs-orientedinformation supply.
A Digital Companion is software that supports users in theirday-to-dayactivities and provides
them automatically andsituation-dependentwith relevant information.Communic AID covers all
Information Logistics aspects of communication.Communic AID develops Information Logistics
applications that offer support in complex communication processes.

Information Logistics offers solutions for the optimization of inhouse communication. Due
to the amount of incoming emails, important information is easily overlooked, work is interrupted
more and more frequently, and the quality of work is affected. Decision processes become more
complex and make more and more experts necessary. Incoming calls require a lot of task switches
and affect the employees’ concentration. Problems of this kind have to be solved on technological,
cultural and organizational level. With Communic AID business the Fraunhofer ISST offers its
expertise in improving communication processes in organizations.Information Logistics is
innovative technology for the future world of information. Only Information Logistics makes it
possible to implement information “just-in-time”and optimize communication processes. The
Information Logistics Competence Center was established in 1998 at the Fraunhofer ISST to
strengthen the research and development activities in this area. The Fraunhofer ISST develops
basic concepts for Information Logistics applicatios and puts them in practice. At the same time
the Information Logistics Competence Center is a think tank with the objective of transforming
innovations, in  cooperation  with  partners from industry, into  marketable
products.Technology:development of Information Logistics applications and
components;*adaptation of Information Logistics modules to different IT infrastructures.Business
Developmentdevelopment of business models;technology calendars.Networkingprovision of
benefits, potentials and technologies of Information Logistics;applications;sdevelopment of
strategic partnership networks.

Questions

1.What is the key factor of success in today’s information society?

2.What does Information Logistics mean?

3.Is the market for Information Logistics solutions going to expand rapidly?

4.What is a spectrum of Information Logistics applications?

5.What is the philosophy of Information Logistics?

6.What are the two approaches of the institute?

7.What is a Digital Companion ?

8.What does Communic AID cover?

9.What does Information Logistics offer?

10.When was the Information Logistics Competence Center established ?

11.What is the purpose of this center?
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OOBEeKTHI OLIEHUBAHUS:

MUCbMEHHAs PEUb:

3aMoJTHeHHUEe aHKEeT, COOOIIEeHNE CBEeIEHUH 0 cebe

TekcT 3aganus: 3aMOTHUTE aHKETY JIJIsl YCTPOKCTBA Ha padoTy.

OOBbEKTHI OLICHUBAHUA
rpaMMaTHYECKHI MaTepHa:
pacrio3HaBaHKe BUI0-BPEMEHHBIX ()OpM Triraroja

TekcT 3amanus: BRIOCPUTE MPABUILHYIO OpMY TJIaroja

Bapuanr 1.

The central government of Great Britain sits in the Houses of Parliament in Westminster.

a) Present Simple Active Voice (A.V); b) Present Perfect A.V;

c) Present Progressive (Continuous) A.V; d) Past Simple A.V.

Wales had become part of the English administrative system by the 16th century

a) Past Simple A.V; b) Past Perfect A.V;

c) Past Progressive (Continuous) A.V; d) Present Perfect A.V.

Britain is also helping to develop the Western European Union.

a) Present Simple A.V; b) Past Simple A.V;

c) Present Progressive (Continuous) A.V;

d) Past Progressive (Continuous) A.V.

Britain and other NATO member states have been working with the new democracies of
Central Europe, Russia.

a) Present Perfect A.V; b) Present Simple A.V;

c) Present Progressive (Continuous) A.V;

d) Present Perfect Progressive (Continuous) A.V

We shall remember the description of the London Bridge.

a) Past Simple A.V; b) Present Simple A.V;

c) Future Simple A.V; d) Future Perfect A.V.

Many great Englishmen were buried in Westminster Abbey: Newton, Darwin and others.

a) Past Simple P.V; b) Past Perfect P.V;

c) Past Progressive (Continuous) P.V;

d) Past Perfect Progressive (Continuous) P.V.

The Houses of Parliament - the seat of the British Parliament, is officially known as the
Palace of Westminster.

a) Present Perfect P.V; b) Present Progressive (Continuous) P.V;

c) Present Simple P.V; d) Present Perfect Progressive (Continuous).

Bapuanrt 2.

Britain constitutes the greater part of the British Isles.

a) Present Perfect Active Voice ( A.V);

b) Present Progressive ( Continuous) A.V.;

c) Present Simple A.V.; d) Past Simple A.V.

The Government of Britain has also ratified the agreement reducing the level of European
conventional forces.

a) Present Simple A.V.; b) Present Perfect A.V_;

c) Present Progressive A.V.; d) Past Simple A.V.

Britons maintained an independent existence in the areas now known as Wales and
Cornwall.

a)Past Perfect A.V.; b) Past Simple A.V_;

c) Past Progressive A.V.; d) Present Simple A.V.
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New industries and towns are growing up in the Highlands.

a) Present Simple A.V.; b) Present Perfect A.V_;

c) Present Progressive A.V.; d) Past Progressive A.V.

5. Britain is fully committed to the principles of the United Nations and its Charter.

a) Present Simple Passive Voice (P.V). b) Present Perfect P.V_;

c) Present Progressive P.V.; d) Past Simple P.V.

6. During the reign of Elizabeth I, a series of campaigns was waged against Irish
insurgents.

a) Past Perfect P.V.; b) Past Progressive P.V.;

c) Past Simple P.V.; d) Present Simple P.V.

7. Scotland was mainly inhabited by the Picts.

a) Past Progressive P.V.; b) Future Simple P.V_;

c) Present Simple P.V.; d) Past Simple P.V.

B. IlepenumuTe 1 MICbMEHHO MEPEBEIUTE TAHHBIE BBIIIE TPEAIOKEHHS HAa PYCCKHMA S3bIK.

II. A. Pycckrmu SKBUBAJICHTAMH JJIs1 BBIJICIICHHBIX CIIOB SIBJISIFOTCS.

The Queen can conclude treaties, declare war and make peace.

a) MOKET 3aKJIF04aTh; b) MOTJIa 3aKIIOYUTh;

C) CMOTJIa 3aKJII0YUTh; d) 10JIKHA 3aKITI0YUTh

The Normans might use the churches as fortresses or places of refuge.

a) MOT'YT HCII0JIb30BaTh; b) CMOT'YT UCHOJIb30BaTh;

C) MOTJIU KCIIOIB30BaTh; d) MOXKHO HCIOJIB30BaTh

London weather may be unpredictable.

a) MOYKHO OBITh; b) MOXET OBITb.

C) cMOXeT ObITh; d) MoKHA OBITH

4. The Queen must see all Cabinet documents.

a) MOXKET CMOTPETh; b) JOIKHA CMOTPETH;

C) MOrJia CMOTpPeTh; d) OyeT AoMKHA TOCMOTPETb.

5. People are allowed to get inside the Tower to see the works of Big Ben.

a) pa3peiiaTt BOMTH; b) pa3peninim BOUTH;

C) pa3pemaroT BOUTH; d) MOTYT BOUTH

B. IlepenumuTe U MUCbMEHHO MIEPEBEIUTE TAHHBIC BBIIIC TPEAIOKEHHS HA PYCCKHIA S3bIK.

HOI. A. Ompenenute, kakum mnpudactuem (Participle 1 wmmm Participle II) sBusttorcs
BbIJICJICHHBIE CJIOBA B CIIEAYIOIMIUX Mpeanoxkenusax: a) Participle I; b) Participle II

The word “Britain” derives from Greek and Latin names probably stemming from a Celtic
original.

The first two rows of seats are occupied by the leading members of both parties (front
benches).

In the 6th century, the Scots from Ireland (or Scotia) settled in what is now Argyll, giving
their names to the present day Scotland.

MPs were the ordinary people, bringing their experience into Parliament.

There are seven towns called Paris in the United States and six called Moscow, but only
four called London.

B) Ilepenumite ¥ MUCbMEHHO MEPEBEIUTE JTAHHBIC BBIIIE TPEIJIOKCHHS HA PYCCKUMN S3BIK.

IV. A. Beibepute aHTIIMIICKHE SKBUBAJICHTHI JIs CJIOB, CTOSIIIIMX B CKOOKaX:

In the USA (MHor0) places are named after American presidents.

a) much b) many c) little d) few

In 1185 John was sent to govern Ireland, but in (Heckonbko) months he returned, covered
with disgrace, because he offended the loyal chiefs.

a) many b) little c) a little d) a few

(Mamo) is known about this ancient town.

a) little b) few ¢) much d) a few
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In the British museum you can get (mHoro) information on history, literature and
archeology.

a) many b) much c) little d) few

My friend speaks English (HemHor0).

a) few b) little ¢) a little d) a few

6.2 Meronnueckue peKOMeHAAMU U YKAa3aHUA

6.2.1 Pexomenaauuu mno padoTe HAJA A3BIKOBbIM MATEPHAJIOM U CIHPABOYHOMH
JIUTEPaTypou

Memoduttecxuepekomeﬂdauuu no opcavuszayuu paﬁombl C JIeKCUYeCKUmM mamepuaiom

1. Crmemyer y4WTHIBaTh, YTO OIOpa Ha CIOBOOOPA30BATENbHBIA TMPHU3HAK W 3HAHUE
CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIX 3JIEMEHTOB CITY)KaT:

- JUIS1 pacUIMPEHNUs CIOBApHOTO 3araca;

- JUISL OTIPE/IENICHHSI YaCTH PEYH 10 MOP(HOIOrHYECKOMY TPU3HAKY;

- JUIS1 OTIPE/IeNICHHsI 3HAUEHHSI CIIOBA;

- VISl yMEHUS CaMHM 00pa30BBIBaTh HOBBIE CJIOBA;

- JUISL Pa3BUTHUSA S3BIKOBOH JTOTa/IKH.

2. BaxxHyI0 poJIb B OBJIaJICHUN HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM MMEET PA3BUTHUE SI3BIKOBOM JIOTaJKH,
KOTOpAast IOMOTAET MOHATh 3HAYEHUE CII0BA, MOJIB3YSCh CISAYIOMIMMHU IPUEMAMHU:

- OIIpeJIeTICHNE CII0BA U3 KOHTEKCTA;

- CXOJICTBO CJIOB CO CJIOBAaMH POJIHOTO SI3BIKA,;

- 3HAaHHME 3HAYCHHUS CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX SJIEMEHTOB;

- IPUBJICYCHUE CBOMX 3HAHHIA U3 APYTHX O0JIACTEH.

3. Ocoboe BHUMaHME clieyeT o0palaTh Ha HHTEPHALMOHAIBHYIO JIEKCUKY. 3HAaHUE ITON
JIEKCHKH HE TOJIBKO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHE SI3BIKOBOM JIOTA/IKH, YBEIMYMBACT CIOBAPHBIN 3amac,
HO W pacIIMpsieT KpYyro3op, IOBBINIAET OOHIyI0 KyabTypy. [lo KOpHIO Takux CIOB JIETKO
noramatbcst 00 WX TIepeBOJie HAa PYCCKUH S3BIK, HO HAa0 IOMHUTb, YTO MHOTHE
MHTEPHAIIMOHAIN3MBI PACXOATCS B CBOEM 3HAYCHUH B PYCCKOM U AQHIJIMHCKOM SI3BIKAX, IOITOMY
UX YaCTO HA3bIBAIOT <JIOKHBIMH JIPY3bIMI» MEPEBOTUHKA.

4. D¢ ¢dexTUBHBIM CPEICTBOM DPACHIMPEHMs 3amaca CIIOB B MHOCTPAHHOM SI3bIKE CITY>KUT
3HaHUE CIIOCOOOB CIOBOOOpPa30BaHMs. YMesl BBIICIHUTH B CIOBaX KOpeHb, cypukc u mnpedukc,
JIETKO OIpEACTUTh 3HAYCHHWE HEU3BECTHOro ciioBa. Kpome Toro, 3Has 3Ha4deHUs HaumOoiee
yIOTpeOUTENbHBIX TpehUKcoB U Cy(p(UKCOB, MOXKHO TIOHATh 3HAUYEHHUE THE3[a CJIOB,
00pa30BaHHBIX U3 OJHOTO KOPHEBOTO CIIOBA, KOTOPOE M3BECTHO.

Memoouueckue peKomeHOauuu NO OP2AHUZAUUU PAOOMBL C Z2PAMMAMUYECKUM
Mamepuanom.

1. IIpounTaiite 3agaHUe YIIPAXKHEHUS U OIPEIEIUTE, B YEM €TI0 CYTb.

2. Ecmm 3amaHue mnpennonaraeT IOACTAaHOBKY MM OTBET Ha BOIPOC, NPUIIOMHUTE
(BBISICHHTE, YTOYHHUTE) 3HaYCHHE TPEOYEeMOTro SI3bIKOBOTO SIBJICHHS, OTKPOWTE TpaMMaTHUECKUI
CIPAaBOYHUK B yU€OHHMKE UM KOHCIIEKT U BHUMATEJIBHO TPOCMOTPUTE MaTEpUal €IIe pas.

3. Beicnymiaiite nemarora u u3y4uTe oOpa3ell BHITOJIHEHUS 3aJaHusl.

4. ITucbMeHHO BCTaBbTE JAHHOE S3bIKOBOE SIBJIEHUE B MPEUIOKEHUE (WJIM IPU OTBETE Ha
BOIIPOC), MIPHUJIAB €My CHavaja COOTBETCTBYIOIIYIO IIPOU3BOJHYIO (hOpMY.

5. Crapaiitech paboTath 110 00pasiy.

6. UToOBbl HE MOMYyCTUTH OIMHMOOK, HEOOXOJMMO TOYHO 3HATh IEPEBOJ IPEIJIOKECHUS.
Hcnonb3yiiTe cinoBaps.

7. IlpounTaiiTe MOJIY4YEHHOE MPEIJI0KEHUE.
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8. IlpousHecute ero 6e3 OMoOpsI Ha 3aMUCH.
Memoouueckue peKomeHOAuUU NO OP2AHU3AYUU PAOOMBL CO CT108aApeM

[Ipu m3ydyeHHH MHOCTPAHHOTO S3bIKa HEOOXOAMMO MOCTOSIHHO OOpaIiatbes K CIOBapsM,
YTO MpEAINoJaraeT OIpENEICHHbI YpOBEHb KYyJbTYphbl IOJb30BaHUS cioBapeM. Heobxoaumo
3HATh CTPYKTYypYy cioBaps. CiaoBapb BKIIIOYAET CIEAYIOLINE PAa3/Ieibl:

- (hoHeTHUECKAsT TPAHCKPHIILIUS CIIOB;

- Uepapxus 3HAYCHUN U MO3HAYCHHIA;

- (hpazeornorus (YCTOWIUBBIE COUCTAHHS CIIOB, BBIPAKCHHUS).

I'pammaTudeckast uHGOpPMALIHS COAECPIKUT:

- IOMETKY, OIPEJEIIAIONIYIO YaCTh PEUU;

- CBEJICHUS O HeCTaHAapTHO 0Opa3yeMbIx Gopmax.

[Tomerka, yka3blBarollasi Ha 4acTb Pe4M, JAETCs JUIsl BCEX OTIENbHBIX CJIOB, AJI ATOrO
UCIIONIB3YIOTCS ClIeYyIoIIne 0003HAUCHHUS

N - CyLUIECTBUTEIBHOE

a -TpuJIaraTeIbHOe

adv - Hapeune

V - TIaron

num - YUCIUTEIbHOE

pron - MECTOMMEHUE

prep - npeajor

Cj - cO103

part - yacTua

Int - MEXXIOMETHE

W3 Bcex THMOB cioBapeil HambOosiee HEOOXOAMMBI JUIS U3Y4YalOIIUX WHOCTPAHHBIA SI3BIK
SBIISIIOTCSL JIBYSA3bIYHbIE ciioBapu. OOydaromMMCsl HEeS3bIKOBBIX CIELHAIbHOCTEH J10CTaTOYHO
cioBaps oobemom He MmeHee 40 000 cios.

1. Paboras co cnoBapeM, cTapaiiTech JAepKaThb €ro OTKPBHITHIM Ha CepeliiHe, YTOOBI JIETKO
MOYKHO OBLIO OTBICKATh HY>KHYIO OyKBY.

2. Haiins HyXHOE CJIOBO, BHIOEpUTE CHauala HY)KHYIO TpaMMaTH4ecKyto (Gopmy (Tiaro,
CYLIECTBUTENILHOE, IPUJIaraTeIbHOE U T.J.) 10 3HaYKaM, YKa3aHHBIM BBIIIIE.

3. [IpounTaiite Bce 3HaUCHUS MEPEBO/IA, BEIOEPUTE MOIXOISAIINN MTEPEBO] O KOHTEKCTY U
CMBICITY.

4. 3anummre CcIOBO C IEPEBOJOM B TETPajab, €CIU HEOOXOJIMMO, BBIMUIINTE
TPAHCKPHUIILIUIO CJIOBA.

Memoouueckue pekomenoayuu no Opeanu3aAyuUU padomspl ¢ 31eKMPOHHLIMU PECyPCamu.

Bce coBpemeHHbIE c10Bapu UMEIOT 3JIEKTPOHHbIE BapraHThl. OHU CYIIECTBYIOT Kak B off-
line Bepcusix Ha KOMIAKT-AMCKaX, Tak U B pexkuMe on line. On-line Bepcuu, Kak mpaBuiio, MeHee
NOJIHBIE, B HUX HET HEKOTOPBIX OMIUI (HalpuMep, pacIIMpeHHOro TMOUCKA U JIpyrux). Tem He
MEHee, U OHM MOTYT OBITh MOJCIOPhEM, OCOOCHHO €CIM JOCTYH B CeTh OecryaTHbi. BoT
HEKOTOpbIE ajipeca:

Caiit 3JIEKTPOHHOT'O cioBaps LINGVO: httpHYPERLINK
"http://www.lingvo.ru/lingvo/index.asp"asp

Caiit snextponHoro nepeBogunka PROMT: httpHYPERLINK Cnenyer y4uTbiBaTh, 4TO
AIIEKTPOHHBIN TEpeBOa Bceraa Tpedyer Ooiee WM MEHee 3HAYUTEIBHOTO DPEIaKTHPOBAHUS.
Wuorga penakTupoBaHUE 3aHMMAaeT OOJbIIE BPEMEHM, YeM OOBIUHBIM MEepeBOA. DIIEKTPOHHBIN
NEePEeBOTYMK yI00€H, €CIIM TEKCT KPYIHBIA 0 00beMy, 1 HaOUpaTh MepPeBO ] BPYUHYIO CIUIIKOM
JIOJITO.

Caiit bpuranckoii suiknonenuu: http HYPERLINK
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CaliT JIMHTBOCTPAHOBEIYECKOTO ClIoBapsi «AMepukaHay: http://www.americana.ru. Cair,
COJIep KAl MHOTO TOJIC3HBIX CCBIIOK, B TOM uncie Ha cioBapu Oxford, Cambridge, Webster’s,
Macmillan, Encarta, Collins, Longman, cambiif u3BecTHbI anrnuiickuii Tezaypyc Poxe (Roget’s),
CCBUIKHU JUUISL YYUTENIeH, CTYACHTOB, TecThl on-line u 1. m.: httpHYPERLINK Caiit, conepxamiuit
ccouik Ha bubOmmoreky Konrpecca CIIA, apyrue OMONMOTEKH, SHIMKIONCIWHU, CIOBapU
(mepeuncnennpie Bbime W MHorue npyrue): httpHYPERLINK "Caiit, B KOTOpOoM OJHUM
HQKAaTHEM KHOIKM MOXHO TOJYYHTh CTaTbU Cpa3y U3 HECKOJbKUX JECATKOB CIIOBaped |
cpaBauTh ux: httpHYPERLINK "http://www.onelook.com/"://HYPERLINK

MHOTOs3bIUHBIC CIIOBAPH:

httpHYPERLINK"http://www.ets.ru/udict

HYPERLINK "http://www.ets.ru/abbrdict

DNEKTPOHHBIC OMOTUOTEKH:

Camas kpynHas B MlHTepHeTe OecrilaTHasi MHOTOSI3bIYHAS OMOJIHOTEKA XYI0KECTBCHHOMN
autepaTypbl. COICPKUT TEKCTHI HA aHTIMHCKOM, HEMEIKOM, (DpaHI[y3CKOM M MHOTHX IPYTHX
s3pikax. [Tomomasercs exenneBHo: httpHYPERLINK "http://wordreference.com

KJIACCUYECKOW  JIMTepaTyphl Ha aHTJIMHACKOM  SI3BIKE, CJIOBApH, OSHIUKIONCIUU:
httpHYPERLINK http://www.bartleby.com/reference/

Pycckosi3bI9HbIC 37IeKTPOHHBIC OMOITNOTEKH:

bubimoreka Makcuma MomkoBa — KpyHHEWINas PYCCKOS3bIYHAS —AJICKTPOHHAsS
oubmmoteka. EcTh paznen «ydnM aHrIMACKU# s361K»: http://lib.ru

6.2.2 Pexomenaanuu no padore HajJ peyeBbIM MAaTEPHATIOM
Memoouueckue pekomenoayuu nO OPZAHU3AUUN RPAKMUYECKOU PAOONbL C MEKCHOM

OnHo¥l M3 OCHOBHBIX 3a7a4 OOY4YEHHUsS WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B Y4YEOHBIX 3aBEACHUSIX
CIIO sBnsieTcs oBlaJcHUE HaBbIKAMH pabOTHI ¢ TekcTamH. EcTh pa3Hble BUIbI uTeHus. Huke
MIPUBEICHBI AJITOPUTMBI pa0OTHI IIPU YTEHHUH C MOJHBIM IIOHUMAHUEM MPOYUTAHHOTO MaTepuasa u
YTEHHE C TOHUMAHUEM OCHOBHOI'O COJIEPKAHMUS.

UreHne ¢ MOJIHBIM MMOHUMAaHUEM MPOYUTAHHOIO Marepuaia. Llenb — MOTHOCTHIO MOHSTh
CoJlep’)KaHue TEKCTa, BBIACIUTH INIaBHYI0 HH(POpPMAIUIO, MEpelaTh COAepKaHHEe, OLUEHUTH €ro,
CPaBHUTH C YK€ U3BECTHBIM pPaHEe.

1. Ilepen ureHremM CIpPOrHO3UPYUTE IO 3ar0JIOBKY COJIEPHKAHUE TEKCTA.

2. YuraiiTe TEKCT C MOJIHBIM NMOHUMAHUEM, T.€. CTapalTeCh, KaK MOXXHO TOYHEE MOHSTh
colep)KaHue U CMBICH uyuTaeMoro marepuaina. [Ipu 3Tom poramatbCsi O 3HAYEHUU CIIOB BaM
MIOMOT'YT:

- IOHATOE COJIEP’)KAHUE MOXKET I0JICKa3aTh 3HAUCHUE HE3HAKOMOTO CJIOBA;

- CXOJICTBO CJIOB CO CJIOBAMH POJIHOTO SI3bIKA;

- 3HaUYC€HHUE OJITHOKOPEHHBIX CJIOB;

- pa3J10KEHUE CI0KHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX HA COCTABHBIE KOMITIOHEHTHI;

- UCIIOJIb30BaHUE CIIOBAPA.

3. IIpoBepnTe, HACKOIBKO BBl XOpOIIIO MOHSIM COAEpKaHUE M CMBICT TeKcTa. s 3Toro
HE00X0IUMO:

- OTBETUTH HA BOIPOCHI K TEKCTY, MO3BOJISIOIINE BBIACIUTD JETAJH;

- CAMOCTOSTEIBHO IOCTABUTh BOMPOCHI K TEKCTY;

- COCTaBUTb PA3BEPHYTHIN ILJIaH MPOYUTAHHOTO.

4. ]I mOATOTOBKY TMEepecKas3a TeKCTa He0OX0aMMO:

- HAUTH B TEKCTE U BBINIMCATh OCHOBHBIE KIIFOUEBBIE CIIOBA U BHIPAKEHUS;

- COCTaBHTb IMOCJIEAOBATEIBHOCTD (DAKTOB M COOBITHIA;

- U3JIOKUTh COAEPKAHUE TEKCTA C OITOPOU Ha KITFOUEBBIE CII0BA U BHIPAKEHHUSL.

5. J1ns XapaKTepUCTUKHU KaKOro-TM00 00bhEKTa TEKCTa HEOOXO0IUMO:

- OIIPEACIIUTh OOBEKT XaPAKTEPUCTUKH;
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- BBIITUCATh CIIOBA U BBIPAYKEHUSI, OTHOCSIIIUECS K OTPEeNIIeMOMY O0BEKTY;

- OIMKCATh OOBEKT;

- BBICKA3aTh CBOE MHEHHE O HEM.

6. JI7is1 TOATOTOBKY BBICKA3BIBAHUS 110 TTPOOJIEME TEKCTA CIICAYET:

- OIPEJENUTh UCXOIHBIN TE3UC;

- OIPEICTUTh OCHOBHOM MaTepHuall JUIsi apryMEHTHPOBAHUS;

- BBITUCATh KJIFOUEBHIE CIIOBA U CIOBOCOUETAHUS;

- apryMEHTHPOBATh TE3MUC;

- IPUBECTH PUMEPHI.

7. Qs oOcyxieHus mpoOJIeMbl TEKCTA CIEAYET:

- BBIIICIIUTH IPEIMET OOCYKIACHHUS,

- BBIJICITUTH UHPOPMAITHIO O MPEAMETE;

- BBIITUCATh KJIFOUEBHIE CIIOBA U CIOBOCOUETAHUS;

- BBIPA3UTh CBOC OTHOIICHHE K MPEIMETY;

- apryMEHTUPOBATh CBOIO TOUKY 3PEHHUSI.

8. lns pebepupoBanust TEKCTa HEOOXOAMMO:

- 3a)UKCUPOBATH OCHOBHBIE OMOPHBIE MYHKTHI;

- pactipeenuTh HHHOPMAITUIO TIO CTEIICHU BAXKHOCTH.

9. ln aHHOTUPOBAHUSI TEKCTA CIEIYET:

- 3a)UKCUPOBATH TEMY U TJIABHYIO MBICITb;

- BBIPa3UTh CBOE OTHOIICHHUE.

UreHne ¢ TOHUMaHUEM OCHOBHOTO cozepxaHus. L{enb — moayduTs o0yt nH(OpMaIUIo
0 COJIepKaHUH TEKCTAa, BBIJCIUTD INIABHYIO MBICIIb, BHICKA3aTh CBOE€ OTHOILIEHUE K MPOYUTAHHOMY
MaTepHaiy.

1. Ilepen uTeHreM CIPOrHO3UPYNUTE MO 3ar0JIOBKY COJEpIKAHUE TEKCTA.

2. UuraiiTe TEKCT C TOHUMaHUEM OCHOBHOTO COJIEPYKaHMS, TO €CTh:

- CKOHIIGHTPUpPYHTECh Ha OCHOBHBIX (PakTax TeKCTa, OMYyCKas BTOPOCTEIEHHYIO
UH(POPMALHUIO;

- cTapaiiTech OXBAaTUTH B3IJISIOM BCE MPEIJIOKEHNUE UIIH €r0 YacTh;

- cTapaiiTech A0ragaThCs O 3HAYCHUH HE3HAKOMBIX CIIOB MJIM OOPATUTECH K CIIOBApIO;

- BO BpeMsl YTCHHs MMOAUYEPKUBANTE WM BBIMUCHIBANTE CJIOBOCOUYETAHUS U MPEATOKEHUS,
HECYIIHe OCHOBHYIO HH(OpMAIHIO.

3. IIpoBeprTe, moHanM i Bbl OCHOBHBIE (PaKThl TEKCTa, OMPEICIUTE €r0 OCHOBHYIO
MBbICJIb. {7151 3TOr0 HEOOX0IUMO:

- BBIOpATh 3ar0JI0OBOK U3 MpEJiaraéMbIX BAPUAHTOB WU cPOPMYITHUPOBATH CAMOMY;

- pPa3JeNIUTh TEKCT Ha CMBICIIOBBIC OTPE3KH;

- OTBETUTH Ha BOIIPOCHI, BBIICISIONINE OCHOBHYIO HH()OPMAILIUIO.

4. J1)1s TOATOTOBKH BBICKA3bIBAHUS CIICYCT:

- chopmynHpoOBaTh IIaBHYIO MBICIIb TEKCTA;

- CKa3aTh, 4TO BBl y3HAIM HOBOTO;

- KpaTKO U3JI0)KUTh OCHOBHBIE UIEH TEKCTA;

- BBICKA3aThCsl MO MpobieMe TEKCTaA.

Memoouueckue pekomenoayuu no Op2aHu3ayuu padomst HA0 ayoupoearHuem

AynupoBaHue O4Y€Hb CIOXKHBIM Ipounecc. Ilepen HayasoM ayaupoBaHUsT TEKCOB
HE0O0X0MMO HacTpouTcs Ha paboTy. Bectu ceOs crokoiiHO, He HEpPBHMYATh, HE IBITAThCS
00CyIUTh C COCEJIOM 10 MapTe, YTO YCIbIILAIN, TaK KaK IPOMYCTUTE TEKCT U CO3JaAUTE TIOMEXU
JUIs ApYrux o0ydaromuxcs. PekoMenaanuu no ayAupoBaHuIo.

1. Ilepen mnepBbIM IPOCIYIIMBAaHUEM, BHUMATEIBHO O3HAKOMBTECHh C IUIAHOM, IIO
KOTOPOMY IPEACTOUT PabOTaTh.

2. BIsICHUTE Bce HETOYHOCTH/3aTPYAHEHUS 10 MIPOCITYIINBAHUSL.
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3. 3anecure cebe B TeTpaab OIOpPHBIE CJIOBAa M OOJErdyeHus IOHUMAaHUA U
HEIIOCPEICTBEHHOW HAIJISAJHOCTH.

4. BHuMaTelbHO MpoCyllaifTe ayauo3anuch nepBblid pa3. [lomersTe cebe ciioBa-omopbl
JUISL TAJIbHEUILErO MPOCIIyIIMBaHUS.

5. Bo Bpems mpociymmuBaHus BO BTOpOH pa3, (ukcupyiite cebe TpeOyeMyro INIaHOM
paboThl HHGOPMALIMIO B BUJIE€ KIIIOUEBBIX BbICKa3bIBaHUIA.

6. Ilpu TpeTbeM IpoCIyIIMBaHUK YTOUHUTE BCE HEOOXOJUMBbIE I€TAIIH.

7. Ilociie mpocaylrBaHus, BHUMATEIbHO IIPOCMOTPUTE CBOU 3aIIMCH U COCTABbTE OTBETHI
10 ITyHKTaM ILIaHa.

8. IlpocMoTpuTEe CBOM OTBETHI €lI€ pa3 U YCTPAHUTE BCE HMEIOIIMECS HEAOCTaTKU M
OLIMOKH.

9. B 3axmroueHuu, Uit OOJETYeHUS TPOUHOMICHHS CIIOXHBIX CJIOB, TPOYUTANTE
IIOATOTOBJICHHBIE OTBETHI €LIE pas.

Memoouueckue pekomendauuu no opzanuzauyuu Hao MOHOJ102UYECKUM
8blCKas3bleanuem

B koHume kaxmod u3yyaeMoil  TeMbl, oOyyarouuecs JOJDKHBI  [OATOTOBUTH
MOHOJIOTHYECKOE BbICKa3bIBaHUE. B yueOHMKaxX, KaK MPaBUIIO, AAIOTCS OMOPHI AJSl BBIOTHEHUS
3TOH paboThl. PeKOMEHIAINH 1O COCTABICHNIO MOHOJIOTHYECKOTO BHICKA3bIBAHHS.

1. IIpu cocTaBiieHUH MOHOJIOra, CHA4Yalla 03HAKOMbBTECH C 3aJJaHHOW CUTYaIueH.

2. Ucnonb3yiiTe TOIBKO 3HAKOMBIE BaM PEUYEBBIE KIIULIIE.

3. BciomHuTe HE0OX0IMMBIE MTPaBUIIa BEICHUSI MOHOJIOTA B 3a/IaHHOM CUTYaIIUU.

4. Tlpogymaiite Oymyiiee MOHOJIOTMYECKOE BHICKA3bIBAHUE U UCIIOJIB3YEMYIO JICKCHUKY.

5. IIpu BO3HUKHOBEHUH TPYAHOCTEH C MEPEBOIOM, BOCIIONB3YHTECH CIOBAPSMHU.

6. Jlnst obnerdeHuss MpoTroBapuBaHUs CUTYAIH, WCIOIB3YHTE, MO0 BO3MOXKHOCTH, JIHIIb
MPOCTHIE MPETIOKEHUSI.

8. CocTaBHB MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHME, ITPOYTUTE €r0 eIe pa3, oopamias ocoboe
BHHUMAaHUE Ha CJI0BA, KOTOPBIE BBI3BIBAIOT TPYIHOCTH MPU YTCHUU.

Memodutwcxuepekomeudauuu no cocmaegieHuIo ouanoza

. IIpu cocraBiiennn auanora, CHayajla 03HaKOMbTECH C 3aJaHHOM CUTYyallUEH.
. Mcrionw3yiTe TOJBKO 3HAKOMBIE BaM PEYEBBIC KIIMILIE.
. BcnomHuTe HeoOxoaMMbIe IpaBUiIa BEJCHNU AUajiora B 3aJaHHON CUTYyaluH.
. [Iponymaiite Oyaymuii 1Uagor U UCMOJIb3YEMYIO JICKCHUKY.
. IIpy BO3HUKHOBEHHH TPYAHOCTEH C IEPEBOJIOM, BOCIIOJIB3YHTECH CIIOBAPSIMH.
. Pactipenenure ponu.
7. s obnerdeHus NporoBapuBaHUs CUTYalMH, UCIOJIb3YHTE, O BO3MOKHOCTH, JHIIb
MPOCTHIE MPEIOKEHHUS.
8. CocTtaBMB AMAJIOr, MPOUYTUTE €ro MO POJsAM elle pa3, odpamas ocoboe BHUMaHUE Ha
CJIOBA, KOTOPBIC BBI3BIBAOT TPYAHOCTH IIPHU YTCHUMU.

AN DN B~ W=

Pekomenoauuu no HanUucaHuI paccKazoe/coooueHuil/00K1a00s.

1. Bce pacckasbl, COOOMIEHUS U TOKJIQIbI IO KaKOW — TUOO TeMe BBITIOJHIIOTCS Ha OEIbIX
nauctax GpopmaTta A4 (B meyaTHOM/PYKOIIMCHOM BH/JIE) WIIM Ha Pa3BEPHYTHIX TETPAJHBIX JIUCTAX (B
PYKOIIMCHOM BapuaHTe).

2. Ha TuTynpHOM JIMCTE HEOOXOAMMO YyKa3aTh Ha3BaHWE YYPESKACHUS, TeMy
coobmienus/noknana, @O BemonnuBmero padory, ®UO nposepusmiero padoTy, Ha3BaHUE
ropoJia " rof.
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3. HammcanueM cooOIleHHs/OKIa1a HAYHUTE C COCTABJICHUS MHHHU-IIJIAHA, B HEM OYayT
OTpaKeHbl OCHOBHBIC MTyHKTHI, KOTOPbIE HEOOXOAMMO OIUCATh B Oy ayiieii padoTe.

4. Ecnu ¥MeeTcsi pUCYHOK TI0 TeME, UCIOb3yHTe €ro B Ka4eCTBE OMOPHI IS HAMCAHUS
COOOIIEeHHs/ ToKIIaaa.

5. IlpoaymaiiTe Bce CIIOKHBIC CIIOBA, KOTOPBIC MPU IMEPEBOJEC HA WHOCTPAHHBINA S3bIK,
MOFYT BbBI3BATh pr,I[HOCTI/I, BBIIIMIIINTEC HUX HAa OTACJIIBHOM JIUCTC. B Cﬂyqae BO3HUKHOBCHUA
TPYIHOCTEH, UCTIONB3YHTE CIOBAPH.

6. CocraBbTe COOOINCHHE/TIOKIA]] CHAayaja Ha YCPHOBHMKE, 3aT€M, BCE TIIATEIBHO
IPOBEPUB, MEPEIHIINTE €TI0 Ha YUCTHIC JIUCTHI.

6.2.3 PexoMeHZauMum 1O NPOBEJICHHI0 Y4YEOHBIX 3AHATHH € O0YYAKIIHMMHCH C
NMPUMEHEHHEM JIEKTPOHHOT0 00yUeHNsl U JTUCTAHIMOHHBIX 00Pa30BaTeIbHBIX TEXHOJIOT U

Jliig ipoBeieHus1 KOHTaKTHOW paboThl oOyuaromuxcs ¢ npenojaasareiem AHIIOO «KKVY»
C MPUMEHEHHEM DJIEKTPOHHOTO OOyYeHHsS M AMCTAHLHMOHHBIX OO0Pa30BATENBHBIX TEXHOJOTHI
orpeneneH Ha0Op DSJIEKTPOHHBIX PECYpCOB U TPHIOKEHHUH, KOTOPBIE PEKOMEHAYIOTCS K
UCIIOJIb30BAaHUIO B 00pazoBaTenbHOM mporiecce. OOpa3oBaTeNbHbIM MPOILECC OCYIIECTBISETCS B
COOTBETCTBUH C pacnucanueM ydeOHbIX 3aHsaTuil 2023/2024 yueOGHOTO TrOofAa, pa3MelIeHHbBIM Ha
OpUIMATIEHOM CalTe KOJIJIeIXKA.

Opranuzanust 00pa3oBaTeIbHOTO MPOIEcca OCYHIECTBISETCS Yepe3 JHMYHBIA KaOWHEeT Ha
opuMankHOM  caiite  kojulemxka. [lpemonmaBarenh B AJIEKTPOHHOM  KypHaie Ul
COOTBETCTBYIOIIEH y4eOHOH TIpynmbl yKa3blBaeT TeMmy 3aHaTus. [Ipukperuisier ydeOHBbIC
MaTepuabl, 3aJaHUSI WM CCHUIKH Ha AJIEKTPOHHBIE PECYPChI, HEOOXOAUMBIE IS OCBOCHHUSI TEMBI,
BBITTOJIHEHHSI IOMAIITHUX 33 JaHHMH.

ANTOPUTM JUCTAHIIMOHHOTO B3aUMOICHCTBUS:

1.1. Jlnsa obecrieyeHus JUCTAHLIMOHHOW CBSI3U € OOYy4arOUIMMMCS IIPEroaaBaTeib
B3aMMOJICHCTBYIOT C OOydYaromuMMHCs Tpynn B 3jekTpoHHoi muiardpopme Cdepym, maubdo
MOCPEACTBOM KOPIIOPATUBHOM 3JIEKTPOHHOM MouTH (omMeH @kku39.ru).

1.2. B cdopMupoBaHHBIX Tpymmax, oOydammuxcs Ha miatdpopMax (CM. BBIIIE)
MperoaaBaTelb JOBOJAUT O 00YyJaOIINUXCS HHPOPMAITHIO:

— 00 amroputrme paszMemieHuss wHQOpMamuu 00 y4eOHBIX Marepuajax W 3a/JaHusX Ha

ANEKTPOHHBIX pecypcax KoJIeKa.

— HHOUBUAYaIbHBIA TpapUK KOHCYJIBTHUPOBAHUS OO0y4aroUMxXcs, B T.4. JUCTAHIIMOHHOM
dbopmare.

1.3. OOyuaromiyecs: BBIOIHSIOT 3aJaHUE, B COOTBETCTBHHM C pAacClUCaHUEM Y4eOHBIX
3ansiTrii B popmare JIO 1 IpeioCcTaBIISIOT UX B 3JIEKTPOHHOM (hopMe Ha IEKTPOHHBIN pecypc.

1.4. OcymiecTBieHHe MOHUTOPHHIA BBINOJHEHUS y4eOHOro IJlaHA U MOCEIaeMOCTH
3aHATUH TPOUCXOIUT €KEITHEBHO MPETIOIaBaTeNIeM Yepe3 AINEKTPOHHBIE PECYPCHI.
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